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„P IN C Z É R E K  L A P J A *
A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdeke it fe lka ro ló  szakközlöny.

„Az olsö magyar orsz. pinezeinostorok ős pinczomunknsok egylete", a budapesti kávéházi segéd ogylot**, a „Szatmár-Nómetl plnozór-egylet** a „Székesfojérvári 
pinczér-egylot**, a „Szombathelyi pinezér botegsogélyzö-ogylot**, a „G yőri pinczór-ogylot**, a „Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata**, az „Aradi 
pinczór-egylet“ -nok, a „Szabadkai pinczér-egylot**-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az „Ú jvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatá**-nak, a „Miskolczi pinczér-egylot**-nők, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérok egyletéinek, a „Szókosfejórvári vendéglősök 
kávésok és italmérők ipartársulatá**-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és a létesítendő országos pinczér-cgyesillet 
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Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 7-dik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intózendők.

A borterm elők ita lm érése.
D arányi m inisztert Karezagon a 

földm ivelö-iskola m egnyitásakor igy 
köszöntötte  a  nép ■ „Éljen a gazdák 
ap ja!"

Jellem ző rá  is, a  m agyar fa jra  
is. A mi népünk a  m aga erős eszé
vel a  dolgok m élyére lát s a te ttek 
ből Ítéli meg, hogy ki az ö barátja , 
ki nem. K ortesbeszédek m agasztalá- 
sait szótlanul hallgatja  végig; de a 
szavak nem  vesztegetik  meg, tü re l
m esen kivárja', hogy kitöl-kitöl hány 
zsákkal telik.

A kinél aztán jó ak arato t 
tapasztal, hálás szivének érzel
m eit áradozva önti ki rá ja , dalba 
szövi a nevét, legendába az 
é le tét.

Ilyen b a rá tjá t ism erte meg 
a  m agyar nép K ossuthban; ilyen 
b a rá tjá t Ilaross Gáborban.

A messze m últból István és 
László k irály, Mátyás, az igaz
ságos, B ocskay, Rákóczi élnek 
a  nép szivében.

A fe lséges nép nálunk a 
k eg y ét nem osztogatja  könnyel
műen.

N éha kis érdem et is paza
ru l jutalm az, de panem  et cir- 
cen sesé rt nem fogadja szivébe 
az érdem etlent.

B aross óta egy miniszter
nél sem  tapasztaltunk annyi jó 
ak ara to t az ország és a nép 
iránt, m int Darányinál.

Ö m eghallgatja  s m éltá
nyolja  is a  jogos kívánalm akat. 
Mindent elkövet, hogy az ügy
k ö rébe  eső bajokon segítsen s 
e m ellett uj jövedelm i források 
ny itására  törekszik.

Az agrár-soeialism ust’ ibé-

kés m ederbe tere lte , a  szőlők rekon
strukciójának hatalm as segítséget biz
tosított s a  borok é rtékes ítésére  a 
szövetkezeti u tat jelö lte  ki.

A borértékesitö  szövetkezetek  
jelen tőségét m ár több ízben m éltat
tuk, kifejtvén azt, hogy ebből csak 
előny háram lik a vendéglősükre, ha 
szövetkezés u tján azokat biztosítani 
fogják a  m aguk javára.

Darányi a  gazdák apja, most 
m egint nagy hálára kötelezte a  te r
m előket. A korm ánynál k ivitte azt, 
hogy a term előknek a bor kis m ér

tékben való, palaczkos elárusitása 
m egengedtessék.

Erről a k é rd ésrő l szólva, annak 
idején m egírtuk, hogy a múltban, a 
m ikor a  term előknek jogában állott 
boraik k im érése, a vendéglöipar vi
rágzott, ellenben most, a  m ikor a  te r 
m előktől a  kedvezm ényeket m egvon
ták  s eltűn tek  a „kapás" korcsm ák, 
egyre kevesebb a vendéglősök sorsa.

E nnek nagyrészt az általános 
anyagi helyzetben rejlik  az oka, de 
ugyanannyira okozzák ezt a tö rvé
nyes in tézkedések  is.

Cservcny V in c ié .Szövogo a 3. oldalon.

Ki kell jelen tenünk , hogy 
a  term előknek  újabban m eg
adott kedvezm ényektől cseppet 
sem féltenők  iparunk, ha ked 
vezőbb közgazdasági viszonyok 
között élnénk s ha iparunkat az 
elviselhetlenül terhelő, m éltány
talan  tö rvényes in tézkedések
től m egszabadítanák.

Ilyen volna:
1. a záróra  e ltö rlése;
2. az italm érési engedélyek 

szám ának k o rlá to zása ;
3. K orlátolt italm érési en

gedélyek m egvonása a  k e res
kedőktől ;

4. aszeszm érések  szám ának 
apasztása s szombat déltől hét
főn reggelig  való zárva ta r tá s a ;

5. a  bor- és a  sör-adó te 
tem es leszállítása  stb.

D arányi miniszter, a  ki a 
gazdák apja, bizonyára barátja  
az igazságnak is, igy hát nem 
kívánja, hogy egyes néposztály 
fö lsegitése m ások elnyom ásá
val tö rtén jék .

Minthogy ezt nem  k íván
hatja , ő t k érjük , hogy szólal
jon  föl ille tékes társainál, a
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pénzügyek, a  kereskedelm i és bel- 
ügyek minisztereinél, a halálra zak
lato tt vendéglősök érdekében.

Mondja meg nekik, hogy a  ven
déglősökkel szemben kö v e te tt eljárás 
ellenkezik az egyenlőség és igazsá
gosság követelm ényeivel s a mikor 
mezőgazdaságunk és iparunk fölvirá- 
goztatása a jelszó, nem szabad elti
pornunk azt az ipart, a  m elynek fej
lődése főfeltétele az idegen forgalom 
em elkedésének.

A vendéglősipar elnyom ása köz
egészségi és közerkölcsiségi tek in te
tekből is kárhozatos, m ert a vendéglői 
éle t drágulásával a nép táplálkozása 
lesz rosszabb s ha nem tesszük le
hetővé, hogy olcsón juthasson jó  bor
hoz és sörhöz, a teste t, le lket pusz
tító pálinka-ivásra adja magát.

Már ez magában oly nagy súlyú, 
annyira nemzeti fontosságú, hogy a 
vendéglősök kívánalm ainak negligá
lása valóságos bűn a  haza, a  nép 
testi és lelki épsége ellen.

Ha ezt Darányi miniszter ur meg
érte tné  m iniszter-társaival, úgy nem
csak a gazdák apja, hanem  az egész 
nem zet jó tevő a ty ja  lenne.

És talán m egtenné, ha a vendég
lősök össsesége nyom atékosan adna 
kifejezést panaszainak és kívánal
mainak.

Mikor mozdulunk m ár?

Az Ü zletvezetők  e l le n . Az „adó
ügyi szaklap" írja : A pénzügyminisztérium
ban meg szokták jól rágni azokat a. renile- 
letcket, a melyeket az összes pénzügyi ha
tóságokkal miheztartás végett közölnek, 
mégis megtörtént már gyakrabban, hogy az 
ille tékes felsőbb körük meggyőződvén, hogy 
túllőttek a czélon, elég' férfiasán igyekez
tek azt a lehető leggyorsabban módosítani, 
illetve helyreigazítani.

A legutóbb 95778/1899. szám alatt az 
italmérési üzletvezetőkre nézve kiadott ren
delet szintén ilyen, mert annak szerencsét
len fogalmazása valóságos statariális eljá
rást ir elő, a melynek következtében most 
a pénzügy-igazgatóságok nyakra-főre vonják 
el az engedélyt azon italmérési engedélye
sektől, a kik üzletvezető mellett gyakorol
ják már évek óta a jogukat és Ielebbezésre 
való tekintet nélkül bezáratják az illetők 
korcsmahelyiségeit.

Nem hihetjük, hogy a pénzügyminisz
térium szándékában állott volna a fentebb 
említett sérelmes rendelettel a már enge
délyezett üzletvezetőkkel biró engedélyese
ket megfosztani a joguktól; nem tételez
hetjük ezt fel a pénzügyminisztériumról, 
annál kevésbbé, mert éppen Lakács I,ászló 
egyike azon államférfiaknak, a ki a szerzett 
jogok respektálását maga hirdette mindig 
és mindeddig tiszteletben is tartotta azokat. 
Már pedig ha most kimondaná azt, hogy 
azok az engedélyesek is, a kiknek már 
évek óta az üzletvezető tartása meg van 
engedve s a kik ennek folytán másokkal

szerződéses viszonyba léptek, nagyobb kö
telezettséget vállaltak, most italmérési üz
letvezetőt nem tarthatnak, megfosztaná őket 
szerzett jogaiktól, kitenné őket több és na
gyobb kártérítési pereknek, szóval nemcsak 
joguk, de vagyonuk elkobzását is előidézné. 
Az ilyent pedig Lukács László nem tette 
soha,' hisszük, hogy most sem volt ez a 
szándéka: azért is erős a meggyőződésünk, 
hogy a tévesen kibocsájtott rendeletet ha
ladéktalanul módosítani is fogja.

A szabályrendeletek.

Több Ízben volt alkalmunk az ország 
egyes részeiből feljajdulást közölni az ab- 
suid szabályrendeletek miatt, a melyekkel 
különben Budapest székesfőváros szokott 
jó példával előljárni.

Igazán, a mi iparunk valósággal bitang 
jószág, olyan törvényen kívül helyezett va
lami, a melyen szabadon rúg, csip a kor
mány, a helyi hatóság, a policzia és a 
Hanánczság.

Ha ázsiai állapotokban akar gyönyör
ködni valaki, ha a baksis-aratás zabolátlan- 
ságát akarja látni, ha a kisázsiai örmény- 
üldözés jelenetein akar valaki szörnyüködni, 
nem keli egyéb, csak figyelje meg, hogy a 
rendőrség és a finánezok hada hogyan ba- 
sáskodik, hogyan tipródik jogon, törvényen, 
ha egy-egy vendéglóstkeze-Ugyébe ragadhat.

Mondhatjuk, hogy vérlázitó dolgok tör
ténnek, a mik a jövő krónikájában szenny- 
foltjai lesznek korszakunknak.

Hogy mily őrültségig vetemedik a ren
deleti düh, a hatóságok hatalmi viszketeg- 
től származott agya-lágyultsága, arra leg
utóbb I’eszprém városa szolgáltat abderitai 
példát.

A veszprémi „Népakarat11 írja a kö
vetkezőket, a miket olvasatok könnyhullató 
kaczagással:

„ Fessprönt rendezett tanácsú város sea- 
bályrendelete a zárórákról". . . .

Vagyis jobban mondva — „Szabály- 
rendelet a pálinkamérések, korcsmák, sor
házak. szállodák, kávéházak s a közönség 
megremlszabályozásáról és a személyes sza
badság korlátozásáról, egyben az ifjúság er
kölcsiden életre való buzdításáról.'

Lehetne azt így is nevezni: „Szabály
rendelet ölven polgár tönkretételére."

Leghelyesebben: „Bolondgomba", a 
mitől legeslegelöbb azok fognak megker- 
giilni, — a kik azt összecselekedtók, ha 
majd látni fogják, hogy abba az úgyneve
zett fogyasztási adókasszába bele fog csapni 
a lapos ménkű.

Bizony, t. városi hatóság, az a zár
óra-szabályrendelet nagyon igazságtalan, na
gyon is bosszantó képtelenség.

Mert például megtörténhet, hogy a 
jutási állomásra éjjel 11 órakor érkezett 
0 darab ökröt onnan negyed 1 órára hajtják 
be Veszprémbe s akkor már a vendéglők 
sorba be lesznek zárva, mi lészen akkor ?

Az fog történni, hogy a hajcsároknak 
azt a tanácsot adjuk: hajtsák csak fel azt

a hat ökröt a város tanácstermébe, a hol 
azt a nyavalyás rendeletet hajlongó derék
kal elfogadták.

Meg aztán ha 79 óra után érkeznek 
Veszprémbe az idegen utasok, azoknak is azt 
a tanácsot adjuk, hogy szállásolják csak be 
magukat a főispán, alispán, polgármester 
vagy a tanácsos urak házába — ha meg
tiltották a vendéglősöknek, hogy azok őket 
befogadják.

Vagy pedig azok az idegenek, a kik 
különböző okoknál fogva kénytelenek a vá
rosba jönni 12 óra után, — ne jöjjenek ide 
a pénzüket elkölteni, a forgalmat emelni, a 
kereskedelmet s ipart támogatni? Menjenek 
a pokolba? Menjenek Székesfejérvárra, Pá
pára, Győrbe ? Bennünket pedig emészszen 
fel már egészen a koldusnyomoruság?

Ugyan, t. záróra-szabályrendeletgyártó 
urak 1 Mi lesz majd a legközelebbi ország- 
gyűlési képviselőválasztásnak az idején?

Akkor is be lesz tartva a rendelet?
Akkor a kormánypárti jelölt ur bizto

san elhasal, ha majd nem lehet eszem-iszo- 
mot rendezgetni heteken keresztül!

Vagy talán erre az illőre (elfüggesz
tik a záróraszabályrendeletet ?

Igen ám! De akkor a vendéglősöknek 
nem kell majd a felfüggesztés. Vagy ha kell, 
hát vendéglőiket csak az ellenzéki válaszlók 
kapják meg, a kormánypártiak pedig me
hetnek oda, a hol a part szakad, mehetnek 
majd a kormánypárti nagyságos és tekin
tetes urak szalonjaiba dáridozni és — illa
tozni.

Lehetne még ezen rendelet ellen ér
velni akár meddig. De minek tegyük ezt?

Hadd beszéljen helyettünk az a moz
galom, melyet összes vendéglőseink indítottak 
a záróra ellen.

Ez ügyben e héten, kedden délután, 
vendéglőseink értekezletre gyűltek össze a 
Penitsek Ármin-féle nyári helyiségben. Az 
értekezlet abban állapodott meg, hogy a 
városi tanácshoz, illetve az illetékes fórum
hoz kérvényt adnak be, melyben sérelmeiket 
felsorolják s kérni fogják a záróra-szabálg- 
rendelet félrelételét arra az időre, a midőn 
arra szükség leend, miután arra ez idősze
rűit a vendéglősöknek t sem a közönségnek 
szüksége nincs. Vagyis vétessék az elő akkor, 
ha esetleg zavargás, tüntetés, lázadás ütne 
ki. Ily esetben van értelme a zárórának.

Vegyük csak példának a fiatalságot. 
Vasárnap elmegy a korcsmába vacsorája 
után, a honnan Hz órakor elküldik, mert 
záróra van. Elmegy onnan tovább, de nem 
megy haza, mert még van pénze. Elmegy 
oda, a hol nincs záróra, a hol italt kap: 
erkölcstelen helyekre s a hol aztán bő al
kalma van a rósz, ledér életre, s még se
gítenek is neki ebhez ottan.

Ha ilynemű erkölcsnemesitést ezéloz 
az a záróra-rendelet, akkor nem kérünk 
belőle!

Aztán ez a rendelet sérti még a sze
mélyes szabadságot is.

Pedig vannak törvényeink, melyek a 
; személyes szabadság védelmére alkottattak. 
| Talán csak nem ezt a törvényt akarja fu- 
' migálni az a szabályrendelet?
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Szó, arai szó, az a szabályrendelet 
sérelmes s a mire különben sincs szüksége 
sem a közönségnek, sem vendéglőseinknek.

Kérjük az intéző köröket, hallgassák 
meg vendéglőseink panaszos kérelmét és 
hacsak lehetséges — mert lehetséges — 
teljesítsék azt, a kormány korlátain belül, 
hiszen a törvény e részben teljesen szabad
kezet hagy a városi tanácsnak!

ás ne tétessék tönkre ütvén olyan városi 
polgár, kik közel 400,000 koronát fizetnek 
közterhek alakjában a városi kasszába!

Az Auer-ügy.

Ismeretes olvasóink előtt az a moz
galom, melyre az Auer-égők részvénytár
saságának erőszakoskodása adott okot.

Ugyanis olyan izzó testeket, mint az 
Auer-félék, másutt is gyártanak, különösen 
Németországban. A két gyártmány között 
csak az különbség, hogy a mig Auerék 70 
krajczárért adnak egy égő-harisnyát, addig 
a Németországiak 7 krajczárért is kaphatók ; 
mert hiszen a gyárnak alig kerül 2 kraj- 
czárba egy-egy harisnya.

Hogy ily módon az Auer-társaság mily 
óriási haszonra tett szert, mutatja az. hogy 
100 frtos részvény után 2600 frtot fizetett.

Es ez a sok millióra rugó nyereség 
mind Magyarországról került ki s a ben
nünket kizsákmányoló Ausztriába vándorolt, 
mert hát az Auer-társaság osztrák.

Mi természetesebb, minthogy a magyar 
iparosok és kereskedők, a mint megtudták, 
hogy izzó harisnyát 7—12 krajczárért is 
kaphatnak, ilyeneket hozattak külföldről.

A mint ezt az Auer-társaság megszi
matolta, a szabadalmi jog megcsonkításáért 
beperelte azokat az iparosokat és kereske
dőket, a kik nem Auer-égőket használtak.

A per ezonban balul ütött ki Auerékra, 
mert mind a három bírói fórum elutasította 
őket kei esetükkel.

Az Auer-égők elleni mozgalomban a 
napokban Szegeden ismét Ítéletre került a 
dolog s a bíróság elutasította a Gázizzófény- 
társaságot panaszával. Minthogy az aradi fel
jelentés dolgában mind a három fórum ily 
értelemben Ítélt, felmentve a szabadalom
bitorlással vádolt czéget a vád alól, azzal 
a megokolással, hogy nem tartozott előre 
tudni, hogy az általa használt izzótestek 
utánzatai az Auer szabadalomnak, nyilván
való, hogy bíróságaink minden egyes eset
ben erre az álláspontra fognak helyezkedni.

Az utolsó bepanaszolt Orosz Árpád, 
Szeged egyik kereskedelmi fórfia volt, a ki 
meglátogatta szerkesztőségünket is.

Itt behatóan megismertette az ügyet, 
majd szerkesztőnkkel fölkereste dr. Héder 
Lajos fővárosi Ügyvédet, országos tekintélyt 
szabadalmi ügyekben, Wagner szerkesztő 
collegánkat s több előkelő vendéglőst a 
végből, hogy országos mozgalom indittassék 
az olcsó égők általános használatára, mi 
által a vendéglősök kiadásaiknál tekintélyes 
hasznot érhetnének el.

Oross ur a napokban ismét fölkeresi 
szerkesztőségünket, hogy intézkedések té
tessenek a budapesti vendéglősök ebben az 
ügyben tartandó értekezletének összehí
vására.

Addig is, mig erről a szaktársakat 
megfelelő módon értesíthetjük, jónak lát
juk Orosz Árpád urnák a szegedi lapokban 
megjelent czikkelyét tájékoztatásul közölni:

Figyelmeztetés.
Alulírott, mint az Auer-gázizzófény 

részv.-társaság részéről szabadalombitorlás
sal vádolt, ezennel figyelmeztetem mind
azokat. akik idegen izzótesteket használtak 
és ez időszerűit is használják azokat, és 
ezért dr. Szivesi László ügyvéd ur által 
az Auer gázizzófény részvénytársaság nevé
ben jóakaratulag szóló, a használatban levő 
idegen izzótestek 24 óra alatt való eltávo
lítására ajánlott felszólító leveleket kaptak: 
figyelmeztetem arra, hogy utánjárásom és 
tapasztalataim által azon meggyőződésre 
jutottam, hogy ez megint egy újabb alap
nélküli ijesztgetés mindazoknak, akik köny- 
nyen megijednek, vagyis hogy a közönsé
get elriaszszák az olcsóbb külföldi izzótes
tek további használatától. Ezen jóakarata 
ijesztgetést, úgy hiszem, senki sem vette 
komolyan és égetni fogják mindaddig, mig 
az Auer gázizzófény társaság meg nem 
győzi a közönséget arról, hogy nekik tény
leg mily törvényes alapon van kizárólagos 
joguk arra, hogy csakis az ő méregdrága 
gyártmányukat szabad használni.

Különben rövid idő múlva azon hely
zetben leszek, hogy a legilletékesebb hely
ről adatokkal fogok rendelkezni arra nézve, 
hogy miben áll a fentnevezett társaság ki
zárólagos szabadalma; és mi a szabadalom
bitorlás és ha ilyesmi fenforog, kikre vonat
kozik az. Addig is szives türelmüket kéri:

Orosz Árpád
szabadalombitorlással vádolt.

Megjegyezzük, hogy a mozgalomhoz 
való csatlakozásra már alkalmunk volt fel
hívni Budapest vendéglőseit oly tekintélyes 
férfiak felszólítására, mint Nagy Gábor, a 
kolozsvári szállodás és Kuszkó István, a

Történelmi Lapok'" szerkesztője.
Most, hogy Orosz ur nagy buzgóság- 

gal jön el közénk, hogy az ügyben kime
rítően téjékoztathasson, reméljük, hogy az 
értekezlet mielőbb meg lesz tartható.

Előre is kérjük a vendéglősök érdek
lődését !

A kiá llítás vendéglői.
P a ris , 1900. J u n lu s  1.

A jo lo n lo g i v ilá g k iá l l í tá s  az e lm ú lt  évszázad 
h a la d á sá t m u ta tja  be. A m i a „G a s tro n o m ia "  va g y is  
ip a ru n k a t i l le t i  — m in t  m in d o g y ik  k iá llí tá s o n  — 
u g y s z in te  i t t  is, nagyszám ban  s m in d e n  m ódon van  
ké p v is o lv e .

A  fra n c z iá k  m in d o n n o m ü  vo n d é g lö i szám lá l- 
h a ta tla n  m e n n y isé g b e n  a B a r- tó l ke z d v e  a log flno - 
m a b b ig  v e te k e d ik  a k ü lfö ld d e l só t m é g  a „V io u x  
P a r is *  te rü le té n  az e lm ú lt  é vszá za d o k  h íre s  .T a 
v e r n á é it ,  a sze m é lyze t k o ra b e li ö ltö z é k e ib e n  m u 
ta t ja  be.

Az idegenok  u tjá n  v a g y is  Ruo E tra n g o rs , 
e lső  so rb a n  az o laszok  b o rk ó s to ló ja , m e lle t te  a tö 

rökök, ahol csak édességeket kínálnak; evvel ha
táros Amerika, az egyesült államok híres Americain 
bar-ja. Az osztrákok Dróher-fóle sörcsarnoka s több 
Vlenno Restaurant által van képvisolve. Folytatólag 
a Bosnyák csarnok tamburás zene-karával evvel 
határos a Magyar csárda. Hogy mily otthoniasan 
érzi az ember magát, mi lön egy tulipános, geren
dás helyiségben — ahol Fehér l’oldi ezigány zene
karával a Magyar dalkoszoru legszebb nótáit húzza 

ezt csak mi tudjuk; csak akkor jut eszünkbe, 
hogy mily messze vagyunk hazánktól, midőn rázen
dítik, hogy : „Áldjon vagy verjen sors keze, itt él
ned és meghalnod kell".

Az angolok nem tartották érdemesnek, hogy 
ogy pavilon alatt — ők pinczo helyiségnek neve
zik ezt a helyet — legyen ogy éttorom, ez „Scho- 
king", liánom ehelyett Stoator, London első ven
déglőse építtetett a Szajna partján egy három eme
letes Dining Roam-ot, a melyből a legszebb kilátás 
nyílik a látogatóra nézve. Az idegenre nézve kivált- 
képen feltűnik a németek vendéglője, a mely túl 
tesz az összes vendéglőkön. A Berlini Pallas Hotel 
rendezte bo s szinte csudálatos pompát fojtott ki. 
Svéd-, Norvég-, Spanyol stb. államok, szokásaikhoz 
híven rendeztek be szép mulató helyiségeket.

Az idegen világrészek közül felomlitésre 
méltó Japán. Ettermök s thea-házuk igen csinos. 
Kár, hogy ez utóbbi egy kissé eldugott helyen van. 
Remek berendezése, igen kellemes meglepetés a 
látogatóra nézve. E helyiség láttára eszünkbe jut 
„Gésák" operett egyik végjelenote. Csinos kis mi
mózák teljesitik itt a thoa felhordását, eredeti se
lyem öltözékben. A franczia társadalom itt ád ta
lálkát egymásnak. Jelenleg Párisban divatba kezd 
jönni a „flve o’clock", a moly a jourokat helyet
tesíti.

Mint örvendetes hirt megemlítem, hogy az 
Országos Iparegyosület nagy „arany óreme" ngys. 
Gltiek Frigyes urnák szavaztatott meg. Dicsőség ez 
a magyar iparra nézve, nemkülönben miroánk pin- 
czérokro, kik hálával tartozunk neki, mint szakis
kolánk megteremtőjének, az Országos Nyugdij-alap 
létesítőjének s végül mint főnöknek is szívből gra
tulálunk.

üdvözlet kartársaimnak 1
Altnstcucr István.

Cservény Vincze.
— Képünkhöz. —

Az elhelyezők ritkán népszerű embe
rek. sok rosszat rebesget róluk a „bála“.

A legkevesebbet tud a legérdemesebb 
helyszerzöről, Cservény Vinczéröl, aki csönd
ben, baráti körében működésének 30 éves 
jubileumát ünnepli.

Kényesebben talán sokkal több jubiláns 
ünnepel, de boldogabban egy sem, mert 
hát ismerőseinek tisztelete környezi s a 
legnagyobb áldásnak osztályosa lett mosta
nában. Most, hogy 74. életévét járja, fele
sége virgoncz fiúcskával ajándékozta meg, 
hogy legyen, a ki a Cserveny-nevet meg
óvja a kiveszéstöl, mert fájdalom, Cservény 
első fiának, az érdemes siófoki vendéglős
nek máig sincs gyermeke.

Kívánjuk, hogy Cservény bátyánk ör
vendezhessen újszülött fiacskája felnöveke
désének s annak a tiszteletnek, a melylyel 
őt jó ismerősei környezik.

A bor és szeszes ita lok  vegyvizsgá-
la t i d ija . A fö ld m iv e ló s ilg y i m in is z te r  1900. é v i 
6888. sz. re n d e le té v e l az o rszágos  m a g y a r  k é m ia i 
in té z e t és k ö z p o n ti v e g y k is ó r lo t i  á llo m á s , v a la m in t  
a d e b re c z e n i, ka ssa i, k e s z th e ly i,  m a g y a ró v á r i,  k o 
lo z s v á r i és p o z s o n y i m . k i r .  v e g y k is ó r lo t i  á llo m á 
so k  d íjje g y z é k é n e k , a b o r, k o n y a k  és m ás szeszes 
ita lo k ,  v a la m in t  a m u s t és s ö r  v iz s g á la tá ra  v o n a t
k o z ó  té te le it  fe b ru á r  1 -tő l ke z d v e  h a tá ly o n  k iv i l l  
h o ly o z to  és őzen v iz s g á la to k ra  a k ö v e tk e z ő  u j d ij-  
ja k a t - á l la p í to t ta  m e g : a) E g y  b o rm in ta  te lje s  v iz s 
g á la tá é r t  (a lk o h o l, összessav, v o n a ta n y a g , ham u, 
g l ic z e r in ,  b o rk ő , e zu ko r, m e g h a tá ro zá sa , ásvány- 
m é rg e k , s a lic z ils a v , s a c c h a r in , k ó n o ssa v , s a lé tro m 
sav  és id e g e n  fe s tő  a n y a g o k  k im u ta tá s a  s ese tleg  
m é g  szükséges  m ás irá n y ú  v iz s g á la to k )  16 (tize n h a t) 
k o r .  — b) A b o rn a k  e g é szsé g ü g y i sze m p o n tb ó l szük
séges v iz s g á la tá é r t  (kónessav , sa c c a r in , fo s tő  a n ya 
g o k , fé rn i m é rg e k , s tb . 6 (ha t) k o r .  — c) A b o rn a k  
v iz s g á la tá é r t  a lk o h o l, összossav, v o n a ta n y a g  és
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hamutartalomra 6 (hnt) kor. -  ti) A bor r p  w  ik  
kutrószoinok ininőleges moghatórozUsiWrt 2 Ikottol 
kor _  ,) A bor egyes alkatrészeinek monnylloges 
moghntilrozúsMrt 4 (négy) kor. -  A ti) és r) |>on- 
tok szerint vógzott összes vizsgálni diju ugyanazon 
bormintára nézve n 16 (tizenhat) koronát meg nem 
haladhatja. 11. Mustban a czukor meghatározás 
must mórövol 2 (kottő) kor., direkt meghatározva 
4 (négy) kor., sav meghatározás 2 (kettő) kor., fér- 
tőzmónyok kimutatása ogyonkint 2 (kettő) kor. 
111. A konyak ős más szeszes italok, valamint a 
sör vizsgálatára nézve általában a borvizsgálatokra 
megállapított dijak érvényesek.

KÜJLÖNFÉLÉK.
— L e tö r i b im bó. Kossuth Istvánt, 

a mészáros-ipartestületnek a vendéglősöktől 
is tisztelt íérfiát és kedves nejét súlyos 
csapás érte. Kis fiacskájuk, Ferencz, Ele
mérke, kínos betegség után elhunyt. A kis 
halott temetése az ev. egyház szertartása 
szerint junius 27-én volt a mélyen sújtott 
szülők tisztelőinek részvételével. Találjanak 
vigaszt élő, szép gyermekeik fejlődésében 
és boldogságában!

— E lh a lt  tanár. A budapesti ev. 
íef. fögymasiumot súlyos veszteség érte. 
Egyik kiváló tehetségű tanára, dr. ltu/yi 
Kornél hunyt el fiatalon. E hó 27-én kisér
ték örök nyugalomra. A megboldogult az 
irodalom terén működött, lapunknak is mun
katársa volt, melybe több szépirodalmi és 
ismeretterjesztő czikket irt. Béke hamvaira!

— Áj v en d ég lő . Marczinka József, 
a „Kis pipa" vendéglő régi pinezére a 
József-utcza 27. sz. alatt díszesen beren
dezett uj vendéglőt nyitott. Kerthelyiségé
ben két fedett tekepélya áll a közönség- 
rendelkezésére. Sok szerencsét!

— A főváros n.j gócpontja . Az 
újonnan szabályozott belvárosnak kétség
kívül a legszebb és legélénkebb csomó
pontja lesz az a tér, a melyen a király most 
épülő palotája és Clotild főherczegnő két 
háza áll. Hogy a közönségnek a tér, mely
nek valószínűleg „király-tér" lesz a neve, 
méltó találkozó helye legyen, létesült az 
egyik Clotild palotában a „Belvárosi kávé
ház", melyet a főherczegnő rendkívüli pom
pával rendeztetett be a Bemstein ezég ál
tal. A berendezéshez az uj angol stilü asz
talokat és székeket Kölni Jakab és József 
hajlított bútorgyára szállította. A Clubszerü 
kávéház a főváros egyik büszkesége s már 
is igen látogatott, mert Steuer Sándor a 
bérlője és lioeh Lajos a főpinezére, a kik 
régi jó hírnevükhöz a fővárosi közönség ro- 
konszenvét is régen megszerezték.

— A  p á lin k á sp o lia ra k  és sö r ö s
p a la czk o k  h ite le s ít é s e . Már közöltük 
s most újból figyelmeztetjük a vendéglősö
ket, hogy julius 1-től a pálinkás poharak 
is csak hitelesítetten használhatók. Arra is 
figyelmeztetjük őket, hogy 1901. évi julius 
1-től a vendéglőkben és egyéb nyilvános 
helyeken a söröspalaczkok is csak hitele
sítetten lesznek használandók. Tekintettel, 
hogy e rendelkezés elejtésére, avagy életbe
lépésének elhalasztására, nemkülönben mó
dosítására több előterjesztés tétetett, a ke- 
reskedelmügyi miniszter ezekre vonatkozó 
határozatának meghozatala előtt a kérdés 
beható tárgyalása végett a szakköröket ez 
évi október hónap 1-ére értekezletre hívta 
meg.

— M őzh a m isitá s. Németországban 
meglehetősen virágzik a mézesszenczia 
gyártása, A mézhamisitást megkönnyíti az 
a körülmény, hogy mézzamattal ellátott 
ezukorszirupot igen olcsón tudják eladni s 
hogy a megcsalt közönség nem is bánja, 
ha rászedik, csak ne kelljen sokat fizetnie.

— A n y ú ló s  bor ja v ítá sa . Kierjedt 
borok megnyulósodását a következőképen 
gyógyítjuk: hektoliterenkint 20—30 gramm 
csersavat keverünk bele s a levegő teljes 
érintkezése mellett kénezett hordóba átfejt
jük. Hogy a nyúlós borban a bajt okozó 
nyálkafonalakat széttépjük s másrészt, hogy 
a levegő minői jobban érintkezésbe jöhes
sen a borral, czélszerü a csap alá egy kis 
nyirfaseprüt tenni, Ezután a bort még ge- 
latinnal meg is derítjük, hektoliterenkint
8—10 gramm gelatint adva hozzá. Ha a 
borban még ki nem erjedt czukor vau, úgy 
akkor a nyálkát 100—200 gramm spauyol 
földdel való derites által leválasztjuk s a 
borhoz friss seprőt adunk, hogy a czukor 
kierjedjen. Átfejtéskor a hordót gyengén 
megkénezzük.

— V a su li v en d ó g lő  bérbeadása.
A magyar királyi államvasutak debreczeni 
üzletvezetősége a magyar királyi államva
sutak Debreczen állomásán levő vasúti 
vendéglőnek 1901. évi márczius hó 1-jétől 
1904. évi április hó 30-áig tartó bérletére 
zárt ajánlati tárgyalást hirdet. Határidő 
1900. augusztus 1. déli 12 óra. Bánatpénz 
000 korona.

— A sző lők  á llá sa . A szőlők a 
fagykárt annyiban kiheverték, hogy szép 
hajtást mutatnak, de mindenütt jóval keve
sell!) termést Ígérnek ; a hol a fagy keve
sebb kárt okozott, — vagy egyáltalában 
nem is okozott, — ott a terméskilátások 
többnyire közepesek és jók. A fürtök szép 
nagyok és részben már virágoznak is. Zöld- 
ojtás, permetezés és szőlőkapálás ország
szerte folyamatban van, jó eredménynyel,

— M i van a le jb e n ?  Nagyon ér
dekesen fejtegeti Sierbán János orsz. tej- 
gazdasági felügyelő, azokat a mizériákat, a 
melyek Budapestnek tejjel való ellátása 
dolgában észlelhetők. A fővárosban uapon- 
kint mintegy 230 ezer liter tejet fogyasz
tanak s mégis a mienkhez hasonló állapo
tokat ma már csak a keleti államokban 
találunk. A nyugati államok városaiban 
forgalomba hozott tej legnagyobb része 
szűrt és részben pasztőrizált állapotban , 
kerül forgalomba. Budapesten a vasúti álló- | 
másokou megérkező tejet minden további 
megvizsgálás és kezelés nélkül adják át a ! 
tej kereskedőnek a ki a tejet az istállópiszok
kal együtt bocsájtja áruba, még pedig indo
kolatlanul magas áron. A tejgazdasági fel
ügyelő az egyik budapesti tej telepen kiszá
mította pontos kísérletek alapján, hogy a 
sűrű selyemszitán megszűrt, tejből felmaradt 
tisztátalan anyagokból a fővárosi közönség 
naponkint mintegy 120 kilogrammot fogyaszt 
el a tejjel együtt. Budapesten a tejárak 
elég magasak lévén, a fogyasztó közönség 
teljes joggal megkövetelhetné, hygy minta
szerűen kezelt tejjel lássák el. Nálunk drá
gább a tej, mint például Drezdában, Ber
linben és Kopenhágában. Pedig az itt em
lített városokban mintaszerűen kezelik a 
tejet és a hamisítás ki van zárva.

— T ilo s  a k orcsm á zá s. A mező
kovácsházi főszolgabíró ugyancsak nagy 
erélylyel ügyel fel a nyári gazdasági mun
kával foglalatoskodó fiatalságra. Kendeletet 
bocsátott ki, melyben megtiltja a fiatalok
nak, hogv a gazdasági munkálatok tartama 
alatt még ünnepeken is, esti 9 órán túl a 
korcsmában tartózkodjék, mivel az éjjeli 
dorbézolás képtelenné teszi őket a serény 
munkára. A nyári munkálatok alatt, Szent- 
István nap kivételével, tánczvigalom Mezö- 
Kovácsházán nem lesz, mert arra az enge
dőimet a főszolgabíró nem fogja megadni, 
a „kalákákat" pedig teljesen beszüntette az 
erélyes főszolgabíró. Szerintünk legokosabb 
volna, ha a főszolgabíró ur felakasztatná

az ottani vendéglősöket, a vendéglőket pe
dig porrá égettetné.

N em zetk ö z i k iá l l ít á s  IB erlin - 
bcn. Berlinből jelentik, hogy a mértékadó 
körök azztd a tervvel foglalkoznak, hogy 
1907-ben, Berlinben nemzetközi kiállítást 
rendeznek. A nagyobb német városok pol
gármesterei már házzájárultak a tervhez.

— H ogyan  é lh e tü n k  so k á ig ?  
Dr. Pearson chikágói orvos, a ki friss erő
ben, jó egészségben tiporja életének 80-ik 
esztendéjét, határozottan kijelentette, hogy 
ő 100 esztendeig él folytonos egészségben 
és jó erőben. Életelvei, a melynek a betar
tásából másoknak is 100 esztendős kort 
igér, a következők: A legtöbb ember a fo
gával ássa meg a sírját. Csak semmiféle 
torta vagy édes kalács, s akkor nincs se 
betegség, se fájdalom. Ne hajszoltasd ma
gadat sohasem a félelembe, ne izgattasd 
fel soha magadat, a bosszúság minden pil
lanata az élet egy morzsájának elvesztését 
jelenti, ha meghűlsz, végy be kinint és egyél 
egy hagymát. A pénzedet oszszad szét, az 
örömöt szerez és meghosszabitja az életet. 
Se kávét, se teát ne igyál, mert az rongálja 

j a szivet. A főzelék és a gyümölcs az em
bert fiatalságának a megőrzéséhez segíti, 
többet ér, mint minden „ifjúsági forrás" és 
orvosi szer. Megjegyezzük, hogy a doktor, 
híven életelvéhez, 14 milliónyi vagyonát jó
tékonyan szétosztotta. Sok ilyen Mathuzsa- 

J lemet a világnak.
A b á r lfa i g y ó g y fü r d ő  r . I. 

1899. évi mérlegét is veszteséggel zárta, 
úgy. hogy a tavalyról áthozott 20,62ö frtnyi 
veszteséggel együtt (az 1897. évi 14,955 

| frt veszteség leiródott) most már 39,106 frt 
! a mérlegszerű veszteség. Említésre méltó, 

hogy a fürdő bevétele 29,210 írtról 33,045 
, frtra emelkedett. A fürdő bevételének emel- 
I kedése azt az örvendetes reményt kelti ben- 
! niink, hogy e népfürdő mielőbb haszonnal 
| zárja, mérlegeit.

— Az fi.j o la sz  b o r tö rv én y . F. évi
márczius hó 27-én lépett életbe az uj olasz 
bortörvény, mely szigorúan eltiltja a bor 
hamisítását valamint az ilyen mesterséges 
borok árusítását.

— H asznos tu d n iv a ló k . Gyomor
égés vagy felböfögésnél igen jó hatással 
bir az úgynevezett, ezukrozott kalmusz-gyö-

| kér, melyet 10 fillérért minden füszerkeres- 
1 tkedésben lehet kapni. — Ezüst kanalakból 

a tojásfoltokat kivehetjük, ha kormot porrá 
törve megszitáljuk, s azzal dörzsöljük le. 
— A füst által bepiszkolódott aranyozásokat 
gabonapálinkával mossuk le. — Olajfest
ményt megtisztittatunk tejbe mártott szi
vacscsal, egy lenolajat napon 10 napig me
legítünk és vattát belé mártva dörzsöljük a 
festményt. — Csillárok tisztítása. Tört és 
szitált krétaporba puha taplót mártunk s 
azzal dörzsöljük. Utána száraz flanellel tö
rüljük le. — A hangyáktól megtámadott 
helyekre friss turbulya leveleket szórunk, 
vagy szétmorzsolt élesztőt hintünk, melytől 
elpusztulnak a hangyák.

— K u ty a -p c c s c n y c . A minap kö
zöltünk statisztikai adatokat Páris húsfo
gyasztásáról, a melyekből kitűnt, hogy ott 
kutyákat is vágnak. Páris ebben a tekin
tetben nincs egyedül, mert o.7ő kutyát vág
tak múlt évben Szászországban és igy 61- 
gyel többet, mint az előző évben. Trichi- 
nákra 373 kutyát vizsgáltak, 5-őt elkoboz
tak, a többit megették. Jó étvágyat hozzá.

— K ő b á n y a i sör  B u lg á r iá b a n . 
Szófia, egyáltalában Bulgária sörkereslete 
majdnem kizárólag a magyar, még pedig 
kőbányai sör felé irányul. A magyar sör fo
gyasztása a belföldi sör mellett a legna
gyobb. Bajor sört nem keresnek, talán azért, 
mert beszerzését, nem is tekintve a meleg
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időjárás beálltával bekövetkező szállítási 
nehézségeket, költségesnek tartják.

-Vem lesz  drágább a zóna. 
A zónatarifa reformja lekerült a napirend
ről ; életbeléptetését a kereskedelmi minisz
ter elhalasztotta bizonytalan időre. Erede
tileg július 1-én akarta életbeléptetni, az
tán az a hir merült fel, hogy augusztus 1-én, 
de most már ez a határnap sem tartható 
be, mert az uj tarifa a 18., 19. és 20. zó
nában felemeli a díjtételt, a díjtétel emelé
sét pedig hat héttel előbb közzé kell tenni, 
a mi eddig nem történt meg. Az elhalasztás 
oka az, hogy a miniszter attól tart, hogy 
a kis- és középtávolságokban leszállítandó 
tarifa az államvasut bevételeit nagyon is 
megingatná, mert a mérséklés mintegy 6 
millió koronával csökkentené a személy
szállítás jövedelmezőségét s ezt a vesztesé
get csak nagyon mérsékelten pótolná a 
18—20. zóna tarifájának emelése.

— K e r e s k e d ik  a ven d ég lősök  
e l le n  A korlátlan italmérési engedélyek
nek szaporítása végett mozgalmat indított 
a „nagyváradi és biharmegyei kiskereske
dők társulata" és az ottani pénzügyigazga
tósághoz benyújtott kérvényben a létszám
nak 32—35 újabb engedélylyel való szapo
rítását kérte. E kérelmet a polgármester és 
a főkapitány támogatták; a pénzügyigazga
tóság pedig kedvezményes véleménynyel 
felterjesztette a pénzügyminiszterhez, a ki 
azonban a létszám szaporításához hozzá nem 
járult, mert a törvény szerint a korlátlan 
kimérések számának emelése iránt csakis 
a közigazgatási hatóságnak, tehát Nagyvá- 
váradon a polgármesternek van kezdemé
nyezési joga, a ki meg is tette már előter
jesztését s Így remélhetőleg most már a 
pénzügyminisztérium is hozzájárul majd az 
italmérési engedélyek szaporításához, de, 
hogy éppen harminczkettöt engedélyez-e, az 
még nagyon bizonytalan. Szégyen lenne, ha 
most, a mikor egymástól is alig élhetnek 
a vendéglősük, a pénzügyminiszter engedne 
a korcsmárosokká avanzsirozni akaró sza
tócsoknak.

H um án szesz ip ar. A ruinán 
szeszgyárak április havi termeléséről közzé
tett kimutatás 42 szeszgyárat sorol fel, 
melyek közt első helyen ál! a bragadiri 
300,400 liter termeléssel. A 42 gyár közül 
csak bál •óm gyár exportált és pedig a ring- 
hiletli-i 47,797 litert, a brigadiri 40,068 li
tert és a cornesti-i 30,836 litert.

— S ör r izsb ő l. Az „Adóügyi Szak
lap" írja: Felfoghatatlan előttünk, hogy 
miért ragaszkodnak sörgyárosaink oly csök- 
könyösen az árpamalátának kizárólagos fel
dolgozásához akkor, a mikor tudvalevő do
log, hogy például az árpamalatának egy
ötödrészében rizsliszttel való helyettesítése 
kitűnő sör előállítására vezet. Az így elő
állított sör szép világos szinu, könnyű, kel
lemes izü, jól habzik és a mi a fő : a szén
savat állandóan magában tartja, minélfogva 
messzire is szállítható. Érdemes volna, ha 
a sörgyártásnak ezzel a módjával hazai sör
gyáraink is kísérletet tennének; mert ha a 
porrá tört rizskásának egy ötödrészben való 
alkalmazásával nálunk is sikerülne a fent 
jelzett előnyös tulajdonságokkal biró sört 
előállítani, a mi pedig kétségtelen : ez bi
zonyára nemcsak a belföldi fogyasztásban, 
de különösen a keletre való kivitelben is 
hamarosan versenyképessé és jól értékesít
hető fogyasztási czikké válnék.

— K ezet essc iicz ia . Mint a sót, a 
borsot, a ezukrot és egyéb fűszereket, úgy 
az eczetet is ott találjuk minden konyhá
ban. De mily különböző az eczet minősége. 
Van ott söreczet, eczetszesz, boreczet, stb. 
Ezen eczetfajok mind erjedés utján készül
nek s nem is gyakran tisztátlanok, és ha 
az egészségnek nem is ártanak, de semmi

i esetre sem étvágygerjesztők. A tudomány
nak végre sikerült tiszta és olcsó eczetet 
előállítani, mely jóságát és tartósságát ille
tőleg a legkényesebb kivánalmaknak is meg
felel. Az „Union" részvénytársaságnak már 
sikerült is ezen “T7aacef‘ nevezetű eczet- 

í esszencziával a konyhák elismerését kiér
demelni, mert ennek előnye a gazdaasszo
nyok által már rég felismertetett. A „Vina- 

’ cet" eczetesszenczia csinos üvegekben jön 
a kereskedésbe, üvegje 1 korona. Egy üveg 
„Vinacet" elegendő 5—10 liter eczet elő- 

i állításához, tehát olcsóbb eczet nem létezik. 
Bárki könnyen elkészítheti.

V issza térés a rég i m esterség h ez .
| Régi korcsmárosról szól az ének, a ki dús

gazdaggá, majd pedig megint szegénynyé 
lett. Az „Esti Újság" írja egy a főváros- 

I bán, sőt országszerte is jól ismert házas
párról: Még nem is olyan régen több mil
liónyi vagyonuk volt, de tönkrementek. Nem 

: álltak be proletárnak, a mint szokás, ha- 
I nem erős szívvel és kézzel uj munkás éle

tet kezdtek. Hóltzspach Andrásról, a nagy
hírű vállalkozóról és feleségéről van szó, 
a kik nem keseregnek rengeteg vagyonuk 
romjain, hanem a szép Hűvösvölgyben, a 
hol palotájuk állott, korcsmát nyitottak. Ma
guk szolgálják ki vendégeiket, Hóltzspach 
maga viszi szét az asztalhoz a hűsítő spricz- 
czert s a felesége főzi az Ízletes paprikást 
és minden egyébb ételt a konyhában. Mond
ják, hogy Hóltzspach András vagy harmincz 
évvel ezelőtt igy kezdte pályáját. Kis korcs- 

i mája volt, valahol a vasút közelében. Va- 
! sutasok, vasútépítő munkásoknak adott enni- 
I inni s lassankint maga vállalkozott egy-egy 

bódé, barakk építésére. így lett azután nagy 
építő- vállalkozó, gazdag ember, milliomos, 
nagy urak barátja. Most megbukott a ezég 
s ezek az emberek levonják szerencsétlen 
spekulácziójuk és hibás gazdálkodásuk kon- 
zekvencziáit, nyugodtan és tudatosan s az
tán képesek arra, hogy mindent elölről kezd
jenek. Weiszenbacher Endre, Hóltzspach 
veje kimegy Amerikába s ott beáll egy 
épitő-vállalkozóhoz segédnek, maga az öreg 
Hóltzspach pedig feleségestül újra kezdi a 
korcsmát, mint harmincz évvel azelőtt. Mily 
egészséges ösztön, mily rugékonysága és 
energiája a léleknek szükséges az ilyesmi
hez, különösen Magyarországon, a hol a 
nagy ur, ha megbukik, gyűlölködéssel, pa- 
naszszal és siránkozással tölti be az orszá
got s az államtól követeli, hogy eltartsa 
közköltségen, valamely hivatalos szinekurá- 
ban. Ez a Hóltzspach és ez a Holtzspachné 
mindig munkás emberek voltak, milliók kö
zött sem lustálkodtak, hanem dolgoztak, s 
kikopva a milliókból, most nem restellik 
a munkát, mert a munka soha sem szé
gyen. A Holtzspach-pár viselkedése olyan 
tiszteletre méltó, hogy minden jóravaló em
ber meghajlik elöltük. Fölemeli a poharat 
s hosszú egészségükre Uriti, nem a szalon
jukban többé, hanem a — saját korcsmá
jukban. Ez most némileg hasznosabb reá
juk nézve. — Ezt tette a múlt szombaton 
a VI—VII. kerületi körnek vagy kétszáz 
tagja, csupa régi jó barátja, ismerőse Holtz- 
pachéknak abból az időből, a mikor még 
nem omlott össze a nagy gazdaságuk. Ki
rándultak a hűvösvölgyi korcsmába s /?«- 
docza János képviselő vidám poharazás köz
ben felköszöntötte a vendéglőst, valameny- 
nyiiik jó barátját, Hóltzspach Andrást és a 
feleségét. Ilyen tapintatos módon koszoruz- 
ták meg a becsületes munkát.

K eresk ed ő k  s ö r k a r le l ljc . A 
fiiszerkereskedők egyesülete elhatározta, 
hogy a sörárusitás tekintetében szerződéses 
viszonykötésre hívja fel az összes kereske
dőket és halárusokat. F. szerint palaczkon- 
ként vidéki sört 28 fillérért. 10 palaczkon 
felül 24 fillérért lehet árusítani. A nagyke
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reskedők képviselői pedig köteleztetnek, 
hogy magánfogyasztóknak egyáltalában nem 
árusítanak és olyan, ki azt megszegné, 1000 
korona bírságot fizet a társulat pénztára 
javára. Egyben kötelezik magukat arra is, 
hogy olyan kereskedő és italárusnak, ki a 
kartell-áron alul szolgáltatna ki a sört, to
vábbi rendeléseit el nem fogadják.

V ln cs többé niouoi'l k e n y é r !  
Megint felszámol egy magyar ipartelep. A 
mouori kenyérgyárnak nevezetes szerepe 
volt a főváros közélelmezésében s mégis 
liquidálnia kel! a rossz pénzügyi viszonyok 
miatt.

— K cserU  „szomorodni". A ha
tóság szigorúan végezvén kötelességét, is
mét egy borhamisító nyomára akadt, a kit 
el is ért a méltó büntetés. DentscA Jere
miásáé szili. Vepes Giza mesterséges borok 
forgalomba hozatala és természetes bornak 
olasz borral összeházasítva „szomorodni" 
elnevezés alatt forgalomba hozatala által 
elkövetett kihágás miatt 100 korona pénz- 
büntetésre, az eladott bor ára fejében 12 
korona 10 fillér, a hamisan jelzett bor ára 
fejében 276 korona, illetve 48 korona a 
városi szegényalap javára és vegyvizsgálati 
költség fejében 136 korona megfizetésére 
Ítéltetett. A hatóság végül az Ítéletnek vád
lott költségén hírlapi közzétételét is el
rendelte.

K odega-ttgy. Mauthner Adolf, a 
Fiiszerkereskedők Egyesülete elnöke Hege
dűs miniszternél járt, hogy figyelmeztesse 
a bodegák visszaéléseire. Hegedűs miniszter 
szívesen fogadta és megígérte ezen régóta 
húzódó ügy mielőbbi elintézését. A bodegák 
legtöbbet ártanak a vendéglősöknek, de 
panaszaikat hiába hangoztattuk, Oimdel 
János urnák nem méltóztatott a miniszter
hez elfáradni.

T e m o n d á d ! A lugosi rendőrség 
Schatteles Mihály bornagykereskedő ezég- 
nél nagymennyiségű hamis bort fedezett 
fel s a pinezét zár alá helyezte. Az eset 
részletei a következők: Schatteles Mihály 
czégtől egy lugosi lakos nagyobb mennyi
ségű bort vásárolt, de azt mielőtt átvette 
volna, — minthogy maga is borértő ember 
— vegyileg megvizsgálta és a bort hamis
nak találta. Magához hivatta Schatteles 
Viktort, a ezég egyik tagját és furfanggal 
élve, azt adta neki elő, hogy ő valami hort 
vett és hamisnak találta. Kéri tehát, hogy 
vizsgálja meg ö is, tudniillik Schatteles, a 
bort. Schatteles igy tudtán kívül a saját 
borát vizsgálta meg és maga is azt mondta, 
hogy a bor a leggyatrább hamisítvány. Ez 
az ember aztán elment egyenesen a főkapi
tányhoz és leljelentette az esetet. A főka
pitány magával vitt nehány borszakértőt és 
elment Schatteles pinezéjébe, hol nagymeny- 
nyiségli hamis bort találtak. A rendőrfőka
pitány minden egyes hordóból mintát vett 
magához és azt a jelentéssel együtt fel
küldte Budapestre az országos borvizsgáló 
bizottsághoz, a pinezét pedig zár alá he
lyezte.

S í  fo r in té r t  7 napig P áriában .
Az iparoskör egészen kivételes kedvezmé
nyeket eszközölt ki a párisi világkiállítás 
megtekintésére kisebb csoportokban utazó 
iparosok, kereskedők és ezek alkalmazottai 
részére. A III. osztályban való oda és vissza
utazás, hét napi elszállásolás reggelivel, 
kocsi a pályaudvartól a szállodáig, több 
napi szakszerű kalauzolással együtt, csak 
81 forintba kerül. Gyorsvonaton II. osztály 
harmincz napig érvényes körutazási jegy
füzettel, szintén két napi kényelmes elszál
lásolás, kalauzolás stb. 130 forint. Jelent
kezni lehet az ipnroskör elnökségénél Kere- 
pesi-ut 30. szám.
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P i n c z é r e k  É r d e k e
Mindnyájan egyért! „Pinczérek Lapja44 Egy mindnyájunkért!

Magyar Országos pinczér- 

egyesület.

T óth  E n d re  alapszabály-tervezete

Néhány hónapja annak, hogy az ala
kulóban levő „Magyar Országos Pinczéregye- 
siilet“ budapesti elökészitő-bizottsága abban 
a megtiszteltetésben részesítette lapunkat, 
hogy közlönyéül ezt vála ztotta.

Néhány hónapja, hogy e fölkérés foly
tán „Pinezórek Érdeke" czimmel külön rovatot 
nyitottunk a pinczérek országos mozgalmá
nak s italában a pinezérség ügyeinek.

Fájdalom, néhány hónap alatt vajmi 
ritkán adhattunk hirt a mozgalomról; mert 
a budapesti bizottság működése szünetelt, 
minthogy még mindig nem jelent meg a 
Tóth Endrétől készített s a szegedi, 1899-ben 
tartott országos pánczérgyüléstöl a megalaku
lás alapjául elfogadott alapszabály-tervezet.

Végtére örömmel jelenthetjük, hogy az 
alapszabály'tervezet megjelent a M. 0. P. H. 
előkészítését vezető bizottság kiadásában.

Elérkezett tehát a cselekvés, a serény 
munkálkodás órája.

Pinczérek, itt a székesfővárosban és a 
vidéken, tanulmányozzátok figyelemmel az 
alapszabály tervezetet, hiszen a ti sorsotok, 
jobb jövőtök függ attól, hogy az országos 
egyesület mielőbb megalakuljon, még pedig 
helyes, jó alapon alakuljon meg.

Hogy az alapszabály-tervezetet minden 
pinezér megismerhese s fölötte elmélked
hessek, azt folytatásonként egész terjedel
mében fogja közölni a „Pinczérek Érdeke" 
a mint következik:

I. KÉSZ.
Az egyesület czime.

1. $. Az egyesület czime: „Magyar 
Országos Pinezér egyesület"

2. §. Az egyesület székhelye (központja): 
Budapest.

II. RÉSZ.
Az egyesület pecsétje.

3. §. Az egyesület pecsétje: egy Kaut- 
schuk festék- és egy sárgaréz viasz-pecsét- 
njomó. mindkettő köralaku, a következő 
szöveggel: „Magyar írsz. Pinezér Egyesület."

4. §. A. §. b) pontja alatt megjelölt
fiók-választmányok ugyanilyen kiállítású 
pecsétnyomókkal bírnak a következő szöveg
gel : ..Magyar Országos Pinezér Egyesület 
fiók-eálasztmdnyaP (Székhely).

III. RÉSZ.
Az egyesület hivatalos nyelve.

5. §. Az egyesület hivatalos nyelve 
kizárólag a magyar.

IV. RÉSZ.
Az egyetem alkatrészei.

li. §. Az egyetem alkatrészeit képezik 
a) az nnyaegyesület Budapest szék

helyijei ;

b) a következő városokban felállítandó
fiók-választmányok u. m:

Arad. Győr, Pozsony, Szombathely
Kassa. Miskolez, Dehreezen, N.-Várad 
Brassó, N.-Szeben, Szeged, Kolozsvár, 
Szabadka, Újvidék, Szatmár. Pécs, Nagy- 
Kanizsa. Szolnok és (feltételesen Fiume) 
székhelyijei.

V. RÉSZ
Az egyesület különös czéljai.
6. §. A „Magyar Országos Pinezér Egye

sület" Magyarország területén foglalkozó 
pinczérek egyetemét képezvén, azoknak 
mindé téreni érdekét czélozza szolgálni; 
miért is minden a rendelkezésére álló 
eszközzel oda törekszik, hogy a pinezért 
úgy egyesleg. valamint testületileg az 
egyesület működési körébe vonja. Minél
fogva az egyesület főbenjáró feladatát 
képezi az, hogy a lehető tevékenységet 
fejtse ki tagok szerzése iránt, nemkülönben, 
hogy a fentálló vidéki pinczéregyesliléteket 
arra bírja, hogy a M. 0. P. E.-hez csatla
kozzanak, abba beolvadjanak, hogy így a 
magyarországi pinezérségszak- és szocziális 
életét az egyesület egységes elveken ala
puló ügyvezetéssel irányíthassa.

VI. RÉSZ
Az egyesület általános czéljai.
8. §. a) Az ország összes pinezéreit 

egységes társadalmi és magyar nemzeti 
eszmék által vezérelni, és úgy anyagi, mint 
erkölcsi, nemkülönben értelmi gyaporodásu- 
l;at a lehető fokig fejleszteni;

b) a jelenlegi helyeszközlési rendszert, 
a mely úgy a pinezérségre, valamint az 
egész vendéglősi szaklétre felette károsnak 
bizonyult, olyképpen megváltoztatni, hogy 
mintegy módja és lehetősége vétessék annak, 
hogy a pinezérség továbbra is kénytelenitve 
legyen a helyközvetitő ügynökök mérték
telen díjazásainak és a sok egyéb tekintet
ben folyó visszaéléseiknek káros következ
ményeit viselni;

e) tagjait megbetegedés esetében se
gélyben részesíteni; s elhatározás esetén 
pétiig eltemettetésükről kellő és méltó módon 
gondoskodni;

ti) egységes elvek szerinti szakoktatás 
létesítése és fejlesztése, nevezetesen: pin- 
czér-szakiskolák felállítása által tagjainak 
általános és szakműveltségét fokozni;

e) „Hetét és kölcsönös kölesön. pénztdp- 
létesítés által tagjainak egyrészt alkalmat 
nyújtani takarékosságra, másrészt érdemes 
tagjainak kölcsön nyújtás által lehetővé tenni, 
hogy előnyös és méltányos feltételek mel
lett óvadékösszeget szerezhessenek;

f) munkaképtelenség és elaggás esetére 
oly intézmény létesítéséről gondoskodni, 
hogy tagjai ily esetekben sem az állam, 
sem pedig a társadalom terhére ne essenek;

g) üzletnélküli lúgjait foglalkozásnél
küliségül; tartama alatt segélyben részesíteni, 
nemkülönben részükre olcsó lakás és elő
nyös ár melletti étkezésről godoskodm;

b) azon tagjai részére, a kik gyógy
fürdőt igényelnek, kedvezményeket ki
eszközölni.

VII. KÉSZ.
A gyakorlati kivitel.

O.§. a 8. §. alá foglalt általános czélok 
elérésére nézve az egylet az ő kebelében 
a következő intézményeket létesíti;

I. p inezérkör.
A M. 0. P. E. úgy a fővárosban, mint 

az alapszabályok 0. íj.-a b) pontja alatt 
megjelölt fiók választmányok székhelyein 
kellemes szórakozó helyeket állit fel és 
berendez, a hol a szolid szórakozáson kiviil 
hazafias irányú bír- és szaklapok, folyóiratok 
és könyvtár állanak a tagok rendelkezésére

A p in ezérk ö r tisz tika ra  áll.
10. §. I elnök. 1 alelnök, 1 igazgató 

gazda, 1 könyvtáritól; és 1 belyetteskönyv- 
tárnokból. Az illető választmány elnöke és 
alelnöke egyszersmind a Pinezérkör elnöke 
is, mig a tisztikar egyéb tagjait az évi ülés 
választja évről évre.

11. #. A Pinezérkör csak az esetben állít
ható fel valamely választmány székhelyén, 
lui az illető választmány székhelyén legalább 
is (10 rendes tag' van. A felállítás iránt 
hozott határozata a fiókválasztmánynak a 
a központi igazgató tanácshoz terjesztendő 
be és csak is annak jóváhagyó határozata 
után foganatosítható a felállítás. Az igazgató 
tanács 30 napon helöl tartozik a felterjesz
tésre határozatot hozni, a mely határozat 
tagadó nem lehet, ha csak különleges okok 
fenn nem forognak.

12. §. Ha az ig. tanács el nem fogad
ható okoknál fogva a fiók-válaszmánynak 
a felállításra hozott határozatát jóvá nem 
hagyná, úgy ezen határozata az uj tanács-, 
nal; a közgyűléshez felebbezhetö. Az eset
ben az illető fiók-választmánya felállítás 
iránt hozott határozatát a közgyűlés hatá
rozatáig nem foganatosíthatja.

A P in ez érk ö r költségei.
13. §. Az egyesület egységes lévén 

annak minden intézménye, következésképpen 
a Pinezérkör is annak vagyonából tartandó 
fel. A kör évi fentartási költségei azonban 
az 1200 koronát meg nem haladhatják.

14. §. A kör felállitási és berendezési 
költségeit az ig. tanács tartozik jóváhagyó 
határozatától számítva 30 napon bellii az 
illető fiók-választmánynak ‘/a részben folyó
sítani; a fenniaradt 2/a részre pedig az illető 
fiók-választmány elnöksége az egyesület 
nevében törlesztési hitelügyletet köthet. 
A kör berendezési költségei 1(300 koronán 
felül az egyesületet nem terheltetik.

15. §. A Pinezérkör jörcdelmél képezik:
1) Az önkéntes adakozások s a kör 

javára rendezett mulatságok esetleges jöve
delmei ;

2) a hírlapok ntásodeladásáhól (suh- 
abonnement) befolyt összegek;

3) a játék-pénzek:
4) a házszabály ellen vétők büntetés- 

fizetései.
Ki. A fiók választmány a Pinezérkör 

jövedelmeit, mint külön alapot, házilag ke
zeli és jogosult azt minden további nélkül 
a megszabott költségelőirányzati keretben 
saját czéljaira fordítani. Tartozik azonban 
arról az egyesület évi közgyűlésének rész
letes kimutatást beterjeszteni.

(Folyt. köv.).
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A csárda rom jain.
(F o ly ta tá s .)

III.
A kornak és korszakok fejlődésének, 

népek és nemzetek gondolkodásának, szo
kásainak. erkölcsének hivebb tükre és hő
mérője nincsen a korcsmáknál, vendéglőknél, 
kávéházaknál és szállodáknál. Korunk a 
kényelem, fényűzőn és yyorsasáy koresaku. 
Ezekkel lépést kell tartania vendéglőknek, 
kávéházaknak és szállodáknak is. -Vagy 
kár, hogy a csárda romjait semmiben sem 
láthatjuk. Az átalakult fényes helyek közül 
nagyon kevés tartott meg valamit a régi 
tárgyakból, különösen a czégérekhől, búto
rokból, evőeszközökből, edényekből, poha
rakból. Rohamos fejlődésünk közben roha
mosan semmisítettük meg múltúnk emlékeit. 
A vendéglősök ipartársulata jól tenné, ha 
ezeket az emlékeket összegyiijtené; van 
még belőlük a padláson és az ószereseknél. 
A régi vendégfogadók rajzai, képei, a ven
déglőkben, korcsmákban a régi képek, pl. 
a hajdani pest és budai lovas- és polgár
gárda tagjai egyes és csoportképek.

Mindenre értékes lenne ez, még ma
gára a divat történetére is, beleértve magát 
a képek divatját. A tél, tavasz, nyár, ősz-tői 
kezdve a legújabb kor olajnyomatáig érde
kes összehasonlítást tehetnének s nem egy 
műtárgyat találhatnának különösen az arcz- 
képekben.

Ezért midőn a csárda romjain tűnő
dünk, ne hagyjunk elveszni egy forgácsot 
sem, melyből az emlékezés koszorúját fonjuk. 
Nagy a változás: a bádogpohártól a kristály- 
pohárig, a nagybányai késtől az ezüstig, a 
göcseji kancsótól a monumentális üvegekig 
jutottunk el. Az ipar fejlődését feltüntető 
megannyi tanulságos tárgy a csárda fény
korától a csárda romjáig, a schmutzige 
József sörházától a mai fényes éttermekig. 
Milyen kincs volna egy étlapgyüjtemény a 
a konyha történetére nézve I

Milyen kiilömbség van a között az idő 
között, midőn a vándorlólegény a batyuját 
nyomta a feje alá és úgy nyúlt végig a 
korcsma padján vagy asztalán s ha sorsa 
megengedte, a zsúp szalmán vagy a mai 
tökéletes szálloda-rendszer között ?

A csárda romjain a nyelvújítás törté
nete is fontos adatokat talál. A i’iyadó el
nevezése körül folyt vitára utalunk csak, a 
mi majdnem viyarda lett.' A nyelvújítás során 
azonban a szálloda elnevezés helyett az 
öreg Baniűi (Griff) Beállj-ide-t ajáiilt, a mi, 
ha szokatlanabb is, de magyarosabb.

A csárda romjain kesereghetünk a 
felett is, hogy a mennyit haladtunk kénye
lemben és fényűzésben, annyit vesztettünk 
kedélyességben. A csárdák és korcsmák köl
tészetének vége. A klubélet fejlődése pedig 
lassankint elveszi a kortörténeti érdekes
séget és a kor csinálását kisajátítják a 
kaszinók.

A vendéglőkön, korcsmákon a szerepre 
hivatott emberek úgyszólván csak átfutnak.

A csárda romjain egy igen szép kor 
felett kesereghetünk, a szellem uralkodásá
nak nem hatalmas, csak bájos korszaka 
felett, a mikor a szellem központosította a 
társaságokat; a miről, ha tudnának, sokat 
beszélhetnének a csárdák, korcsmák, ven
déglők és kávéházak falai.

Az átszeli csárdákban — bár össze- 
gyüjthené valaki ezeket az adutokat — sok
szor találkoztak útközben véletlenül nagy 
emberek és szegény emberek, p. o. egyszer 
a híres gróf Erdödy és a Hazamenti kántor, 
Erdödy. Bemutatkoztak. — Talán rokonok

vagyunk? -  kérdé gróf Erdödy. --T alán  
felelt a kántor, csakhogy exezellencziád 
„de monyorókerék", én pedig „de nyomo
rúság kereke" vagyok Erdödi. Azt mondják, 
az ötlet megtetszett a grófnak, a nyomo
rúság kerekéhez egy kis kerékkenöcsöt adott.

Egy kihaló költői műfajt, mely a derül- 
tebb kedélyű kort még borús illőkben is 
annyiszor vigasztalta, a kordáit találjuk 
ravatalon a csárda romjain. Ma már keve
sen Írnak vagy talán nem is Írnak bordalt. 
A legszebb magyar bordáinak egyike Csoko
nai ,,A csikóbőrös kulacshoz" czimii remek 
verse talán olyan csárdában született, hol 
a szép asszony kettőt felírt, egyet törült, 
mikor a kréta körül forgolódott.

Hát Kölcsey remek tréfás románcza, 
a Seeyény tatár vájjon nem úgy született-e, 
mikor csárdában etetett a nagy bölcselkedő 
költő?

Hiszen valaha Jókai is énekelte a 
derűs korban:

Nekem az az cgósz politikám,
Jó vörös bort iszom, s jól szelei a pipám...

A csárdák költészete előtt tisztelettel 
vegye le az ifjú nemzedék a kalapját, hogy 
most élünk és nem aludtunk el, a csárdák 
korcsmák, vendéglősöknek és szállodások
nak, kávésoknak köszönhetjük.

A mikor nem lehetett másutt beszélni, 
beszéltünk, sírva vigadtunk itt. Beszélt a 
hegedű s elbeszélte, belül mi fáj, s aztán 
egy koczintásban fogadtuk ueg, hogy hívek
leszünk.

Hány bujdosó magyart rejtegettek, 
mintha szolgálatukban volna, vendéglőseink!

Hányszor dobták ki a helyiségeikből 
a politikai kémeket? Sokszor, nagyon sok
szor kidobták és rájuk fogták, hogy rebelli
sek, mig az igazi rebellisek benn maradtak.

Nemcsak a fővárosban, de a városok
ban és fidun is voltak azok a typikus korcs- 
márosok, kik Petőfi apjához hasonlítottak, 
kit a nagy költő „A jó órey korcsmáros" 
czimii versében énekelt meg.

IV.

A csárda romjain elmélkedve, nagyon 
bajos a rendszert betartani. Az esetek, a 
történetek, a látottak vagy hallottak, miről 
apánk nagy búsan szólt, azok a szomorú 
dolgok, azok a nagy tettek, a mik dajka
meséink voltak, úgy ugrálnak, mint a zene
szerző ihletett pillanatában a kották. Alig 
jut belőlük egy-kettő a papírra, a többi a 
szívben marad. Tünnek-mennek, mint az 
álomképek. Kerekednek, mint a felhő, azu
tán tovább úsznak, s mire az emlékezet 
megkapná, már más alakja van a felhőnek, 
más az álomkép.
"" A mit én a csárda romjairól Írok, az 
egy vezérfonál, a min más ember elindul
hat és tökéletes képet festhet.

Gyermekkori emlékeimből mint leg
kedvesebb a Fehértó tűnik fel előttem. Min
dig ide jött a kocsi, ha szünidőkre vittek 
haza. Ha csak egy napra jöttek szüleim, 
ide álltak be a kocsival.

Kisebb földbirtokosok, papok, tanítók, 
iparosok, kereskedők álltak be, vagy száll
tak ide. Már a kocsiról megismerték az 
ismerőst. Akármikor mentem be ide, min
dig találtam földit, ki vagy a levelemet 
vitte haza, vagy hozott valamit hazulról. 
Mintha csak mindig otthon lettem volna, 
minden nap tudtam hazai újságot.

Egy nagy csárdajellegü vendégszobán 
túl volt egy kisebb vendégszoba fehér ab- 
roszszal. A vendéglős és tulajdonos Ma- 
tyovstky az egész vidéket nevéről ismerte.

Nagyon tisztességes ember volt családostól 
együtt. Ha épen kellett valami papírra, 
tentára, Orczy-kertbe, Városligetbe, szívesen 
adott. Szép, családiasán látta el vendégeit. 
Ha jól emlékszem, a Fehérlő ekkor egye
meletes volt. Később egy német vette át, 
s ettől boldogult Malter Ferencz, kinek a 
vendéglős-ipar megmagyarositásában ma
radandók az emlékei s ekkor a Józsefváros 
ellenzéki vezérei gyűltek össze pipaszóra, 
mert Walter mindenkinek szolgált pipával 
és dohánynyal. A vendéglőt átalakította s 
az ő idejében épittetékb e az állást, az 
utolsók egyikét a belsőbb városban. Ma a 
Fehérló az előkelőbb szállodák közé tarto
zik. Egy emberöltő alatt nagyot változott, s 
ott. hol katonákat verbuváltak, magyar 
szellemben válogatott társaság szórakozik. 
Be a ki elmegy előtte, annak felujulnak 
régi emlékei s rágondol a hajdani törzs
vendégekre, kik már temetőbe szálltak, 
közöttük a legrégibb s legállandóbbra, a 
rókusi plébánosra, Déryre, ki a delejesség
gel először gyógyított — csodákat mivelve 
— Magyarországon.

A csárda romjain nem feledkezhetünk 
el a Gri/f-röl (Pannonin), Vörös ökör és a 
Hattyú-lói. A Griffben és a Vörös ökörben 
az Írók és művészek tanyáztak. A két leyyest 
szívesen keresték fel az Írók és művészek 
barátai is.

(Folytatása következik.)

Szakácsmüvészet.
A spárga eltételéröl. Rövid idő múlva 

a spárga-metszést abba kell hagyni.
A hátralevő időt jól fel kell tehát hasz

nálni azoknak, a kik ez Ízletes zöldségféle 
élvezetéről a jövő évadig nem akarnak le
mondani és igy a spárga eltételére vállal
koznak.

Azok számára, a kik e művelettel eddig 
még nem foglalkoztak, a következőkben is
mertetjük meg azt.

Az eltételre szánt spárgnhajtások egé
szen frissek legyenek (a netán már kissé 
fonnyadtakat pár óráig vízben kell áztatni), 
továbbá szép fehérek és vastagok, vagy 
legalább félvastagok legyenek; az egész 
vékonyak eltételre nem használandók.

Az eltételre szántakat mindenekelőtt 
megválogatjuk vastagság szerint,hogy ugyan
azon edénybe egyenlő vastag hajtások kerül
jenek. Azután hegyes és éles kis késsel a 
a hajtásokat — a fej alatt kezdve— óva
tosan végig hámozzuk, egyenlő hosszúra 
metszük, a mint az eltételhez szolgáló edény 
azt kívánja és hogy színüket meg ne vál
toztassák, azonnal tiszta vízbe rakjuk.

időközben egy tágas főzőedényben só
talan vizet forralunk fel (mert a sótól a 
spárga megsárgul) és mikor fő, a vízből 
kiszedett spárgát szépen szitára rakva, a 
forró víz alá merítjük s csendesen forraljuk, 
addig, a mig kellőképpen meg nem puhult. 
Ezt legjobban arról ismerhetni fel, hogy a 
vízből kiemelt spárgahajtások egyike a mu
tató és gyűrűs ujjakon átfektetve, a középső 
ujj nyomásának enged és meghajlik a nél
kül, hogy eltörnék. Erre 3 pereznyi forralás 
rendszerint elegendő.

Mihelyt ez bekövetkezett, kiemeljük a 
spárgát a forró vízből, lehűtjük és szépen 
elég szorosan berakjuk egymás mellé a tá
gas szájú konzerves üvegbe vagy esetleg 
onozott bádogdobozokba (ez inkább gyári 
eljárás), azután annyi tiszta, sótalan vizet 
töltünk reá, hogy teljesen ellepje g légmen



s Vendéglősök Lapja 1900. ju lius 5

tesen lezárni törekszünk. E czélra az üvegek 
száját lapos parafadugóval vagy a hozzá
tartozó gummigyürüvel. fedőlappal és záró 
szerkezettel ellátjuk, a bádogdobozok tetejét 
pedig teljesen légzáróan ráforrasztjuk.

A további eljárás ugyanaz, mint min
den konzervnél, vagyis vízben, vagy gőz
ben történő alapos sterilizálás, melyet leg
alább fél óráig s midenesetre addig kell 
folytatni, mig a spárga jól átfőtt. de azért 
szét nem esett. Ennek a megtudására leg
jobb minden minőségű és vastagságú spár
gából egy-egy üveget vagy dobozt felbon
tani és tartalmát megvizsgálni. Mikor épen 
jó a spárga, akkor egy villán átfektetve: 
a két vége egészen lehajlik. de azért, el 
nem szakad.

Ha a kifőzött konzol vés üveg szája csak 
parafadugókkal lett lezárva, akkor a vízből 
mindjárt kiemeljük, mihelyt abban 6"-tg le
hűlt és a dugó fölött teljesen leszurkoljuk. 
Ha ellenben a légzárás biztos, (mint a sza
badalmazott üvegeknél vagy forrasztott te
tejű dobozoknál), a vízben hagyjuk teljes 
kihűléséig.

Ha azután a vízből kikerült konzer- 
ves edényeket szárazra törölve, hűvös és 
nem nagyon világos, de egészséges, száraz 
helyiségben elrakjuk, egész esztendőn át 
lesz olyan konzervi'mk. mely a kiszedés 
után sós vízben még a szükséges ideig for
ralva, bármikor élvezhető lesz.

A rózsa mint tápszer. A rózsaidény 
beköszöntvén ne mulaszszuk el illatos szir
mainak hasznát venni. Belőle készíthetünk 
lekvárt, szörpöt, eczetct, likőrt, mosdó vizet. il
latot, és kitűnő hajkenöcsöt. A ki meg akarja 
tudni hogyan, az kérdésével forduljon a 
„Hölgyek Lapja," szerkesztőségéhez Sopronba.

Pártoljuk a h aza i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be címjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M iklósnál B udapest, Vili. kér., 
József-körut 25. szám.

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Részvény- 
serfőzde, Polgári-serfőzde. Király-serfőzde 
Kőbán (fán, Haggenmacher-serfözde Hu da - 
fok, „Gyártelep" -serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők: Kremcr F. utódai 
(Wörner és Schmith) B udafok,

Táblamáz, festék, e cse t: A nm. vall.- 
és közokt. minisztérium 88095/98. sz. m. r. 
minden fokozatú iskoláknak használatra 
ajánlott, elism. kitűnő minőségű, mély fekete, 
gyorsan száradó s maradandó, használatkész 
isk. táblamázat, láblamáz-ecsetet s híg piros 
vonalozó-festéket, vhuzó ecsettel minden
nemű és nevű irásfelületek befestésére ké
szít és szállít franco: (Árjegyzék számtalan 
elismeréssel ingyen.) Greschik Gyula Lőcsén,

Üveg, edény: Sehreibcr .7. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V., Katona József-utcza 
6. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczellán-, kőedény és majolika-fá- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testvére 
B udapest, Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: II ró?* és Hcimlev Pozsony.

Halászok: Panda Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon : 63--90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váczon. Erdélyi 
pinczcegylel K olozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Gencrsich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
Késm árkon.

Paprika: Pálffy testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára Budapesten.

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros Budapest, MII., Alföldi- 
utcza 10.

Zászló-gyár- és díszletek: Mcchlocits 
Sándor B udapest, Vili., Kerepesi-ut 33. 
szám. (C'zimer és czimfestészeti műterem.)

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B udapest, Vili. 
József-körút 51. sz.

Hetes ipar. Kirchmayev Kánoly, hentes
mester. Budapest, VII., Ákáczfa-utcza 2.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII.. Dohány-utcza 56.

NYILTTÉR.*)

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsemőt, I 
gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a jár- | 
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadottr
m oh a iA E S E j i -forrásu nk
vizének használatát aljánljnk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szerepel, másrészt, mórt dús szénsav- 
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szorii tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
esoesomőt is megvédi az ilyonkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e v íz  használata folytán nagyon kedvező össze
tételit és bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván he szén
savánál fogva a gyomor- és hél idegeire; a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hűtő, hugyhajtó és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

K e d v e lt bo rv iz .
A m ohai Á ynes-forrás  

ő —12 kezclfíséye.

Főraktár:

K D E S K U T 1 L.
os. ós k ir. udvari szállító.

BUDAPEST, V., Erzséhet-tér 8.
K a p h a t ó  m i n d e n  u . v n a y t ó r l i a n .  

r u N z e i - k c i - e N k e d ó N b c n  ín v c n d í s K I b e n .

•) Az o rovatban közöltökért nőm vállal 
felelősséget a szerk.

Kiadó.
Budapesten, a Xádor-utczu 67. szám 

alatt. 20  év óta fennálló

üzlethelyiség
korcsm a, vagy pálinka üzlet részére
f . ér i au gusztus -töl k iadó .

Bővebbet e lap kiadóhivatalában, vagy 
Murányi-utcza 34. szám, II. em. 19. ajtó.

M o ln á r  V ilm o s
cs. és k ir .  szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben. 
Budapesten. VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag' itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős ós egyoldalú sérvkötö.

Egyedül tíz én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simáin k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottái innál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a legjutányosabb.
A legszebb ós legtartósabb keztyiik 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyczélszeriibb s el pusz

tít Indián legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n .

melyekre különösen felhívom a vendéglős- 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O lA Á It  V IL M O S.

Eladó vendéglők.
Szegeden egy jóforgalmu vendéglő teljes 
berendezésével eladó. Ára 3000 Irt. Bőveb
bet Ihász György közvetítő intézete ad.

Szarvason a .. Bárány“ vendégfogadó 
örök áron eladó. Bővebbet Ihász György 
orsz. közvetitő-intézete Budapest. VII. kér., 
Akáczfa-uteza 7. szám.

T E L E F O N  87 4 .

1000 darab 3 forint 50 krajezár.
A számadó uraknak ajánlok papirszivarszipkákat bár
minő folirattal a legjobb minőségben 1000 darabját 
3 frt 50 krért. 500 darabra való mogrondolést is el
fogadok. Vidéki mogrondolésok pontosan és csakis 
utánvétel mellett eszközöltetnek. Minták kívánatra 
ingyen és bérmentve.

tv < > v  r e  m h  j  <:i« jvix > i t
a „Simítás- .szivarszipka feltalálója

ltudapcst, VII., Itcvn.v-utczft 22., I. emelet.
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E ladó bor*.
Saját termésű somhegyi fehér borom u. m.

I- s z iir  4 2 8 5  l i t e r  17 k r . - já v a l
II- szor 5 2 4 0  l i t e r  18 k r . - já v a l

III- szor 5 5 6 9  l i t e r  19 k r . - já v a l ,

e I a  ti ő . “* s » y
H a jó  és v a s iitá llö m á s  köze l.

lforster Jientí,
D n u afö ldvár.

g S B S S S B S H 5 a 5 S S E 5 a S H S 3 5 H S 3 S a S a 5 a D i

ni»í\
ii M n rg il-kö i'iil közelében

vendéglő

és  k á v é m é r é s ,
esetleg

v en d é g fo g a d ó  h e ly iség ,
továbbá

i x t í í l l ó  lío < s* 5 » ií-iic illlio l

kiadó.
B ő v e b b e l  V. k é r . ,  A k n d é iii in -u tc z a  6 . 

rj s z á m  a l a t t ,  a  l iá z m e s te r n é l .

225E Ű 5 E 5 B S E 5 2 5 5 5 2 5 2 5  2 5  S J5 E 5 E 5 E 5 Z 5 H

Szép írással
jó  bizonyítványokkal bíró, a magyar es német 
nyelvben teljesen jártas idősebb intelligens férfi 
f ö l  Í r ó i ,  esetleg k ö n y v e l ő i  állást keres szálloda, 
kávéház, vagy veadéglö-iizlotben. Czint a kiadóhiv.

Kedvező fizetési feltételek m elle tt j 
ju lius 12 ón nagy vállalat miatt á l t a lá 
n o s  b o r e la d á s t  r e n d e z e k .  Eladásra 
kerül homoki szőlőmön 1899. évben termett |

300 hktl. kitűnő minőségű
okszerűen kezelt fajborom . Kimondási ár, J 
faj és minőség szerint 20-tól 3 0  k o ro 
náig h ek to lite renkén t. Mindenkinek jogá
ban áll többet Ígérni. A legtöbbet Ígérőnek 
nyomban vételi igazolvány állittatik ki, mire 
ti vevő űzet az általa megvett bor minden ! 
hektoliterje után öt koronát mint előleget; í 
ezen időtől számítva legkésőbb két hét alatt I 
hektoliterenként tizenöt koronát és az eset
leg fenmaradó összeget a bor elszállítása
kor, de a vétel után legkésőbb négy hét 
múlva. Egy héten belüli elszállítás és igy 
a teljes ár lefizetése esetén 1% engedmény.
A bor jó minősége és természetességéért 
teljes szavatosságot vállalok ! Egy bor
dónál kevesebbet venni nem lehet. A bordók 
nagysága 324 litertől 828 literig terjed. — 
Kitűnő állapotban levő bordóimat a hely
színen történő megállapodás szerint kölcsön 
adom. A venni szándékozók szíveskedjenek 
szándékukról értesíteni, hogy az összejöve
telre nézve legalkalmasabb időben ide ér
kező vonatot levélben megjelölhessem és 
kellő számú fogatról gondoskodbassam.

Vékony Antal szőlő- és földbirtokos
Vadkort-Tázlár (I’estmegye).

Német, franczia, angol és olasz
nyelvet tanit egy 4 8 - a s  h o n v é c l  f ő t i s z t ,  a ki 
-Nenietoiszúdinn, Angliában, Olaszországban, dél- 
es eszak-Ainerikában hosszú ideig volt nyelvmester, 
lamtusi módszere praktikus, biztos erodményro 
vezető lanitási dij házhoz járva egy hóra 
7 fo r in t. Ajánlatok, tudakozódások o lap kiadó
hivatalába intézendök ..Nyelvtanár*1 ezim alatt.

Vendéglősök Lapja

Malom-eladás.
A  Itália fo ly ó n , a várostól egy negyed
óra, egy három köre járó m alom  és egy 
főforgalmú ven d églő , szép nyári mulató
hely melléképületekkel, földbirtokkal szabad 
kézből eladó. Bővebb felvilágosítást ad :

Y I I t T I I  L A J O S
tulajdonos.I íö m iE M ).

ISEJBJISISJEJ151SJ3J ED ISEJaJlSSJBJÉiajal

FREISZ KÁROLY UTÓDA
Yt.lMtV JÓZSEF

veres-kolbász-gyár Rothwürstler-Fabrik

B U D A P E S T ,

V ili.  k é r ..  X é m e th -u tc z n  21.
T e l e f o n  5 8 — 6 7 .

[515151 [5151511515151151 [51515115151511515151

jCHAMPIGNON ÉTGOMBÁT
: naponta frissen szedve és szétküldve 2l/a 
: kilós postakosarakban 4 1 a koronáért 
• bérmentve szállit:

i S cfiirf Dstván,
Haha az- Vjvéiroso-n»

:  1— 10

Kiadó ven d ég ló .
A hidasi városi

nagyvendéglő-szálloda
a lb é rle tb e  vagy ügyes vendéglősnek e l 
szám olásra k iadó . Tudakozódhatni:

KRISHÁBER LAJOSNÁL
H A V A S O N .

Eladó
ISO hektoliter különféle fa jú  A -b o r ,  
1868-iki terméstől kezdve, teljes kéivéháxl 
berendexis

k é t  b i l l i á r d d a l
úgyszintén kon yha-felsxerelés, egyszóval 
minden, a mi a kávéházhoz szükséges, ki- 
vévén a székeket.

Bővebb felvilágosítás e lap kiadóhiva
talában.

t  MARGIT"
G Y Ó G Y F O R R Á S

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti m. k. egyetem vegyelemzóse sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze
tételű vizek lóié emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
l ö n ö s e n  szívós v á l a d é k  e s e t é n  : t ü d ő -  
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a ló  h a j 
la n d ó s á g  v a n  is  j e l e n ,  a  „ 5 I a r g i t - v i z “  
megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i 
n á l .  főleg azon esőtekben, hol a fölös mennyi
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A húg,vsavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz továbbá a  l i ó l y a g l i u -  
r n t o s  bántalmainál, a  k ő -  é s  h o i n o k k é p -  
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  miért is a  b u d a p e s t i  és  
b é c s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i lá g ;  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszíve
sebben használják, előnyt adnak a „ M a r g i t ” -  
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. 5-12.

( P 3 V  A l i u l  i v ó v í z  " £
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g - t y p l i u s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend.
F ő ra k tá r :

É D E S K U T Y  L .  ásványvizkereskedés
cs. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN.

K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n .

Fűszerkereskedök Lapja1
legelterjedtebb szaklap, 10 egye
sület hivatalos orgánuma. Minden 
füszerkereskedőnek uélkiilözhet- 
len. Kitűnő hirdetési orgánum. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

BUDAPEST,

VI. KÉR., ANDRASSI-UT 38. SZ.
Szerkeszti:

ÖCSÉNYI ZOLTÁN.

TELEFON 58-25.
j  JUNG PÉTER  |

sajt-, vaj-, szalám i és csemege- §•_ 
á ru  nagykereskedése

Budapest, IV., Yámház-körut 10.
a  k ö z p o n t i  v á s á r c R i i r n o l t  k ö z e l é b e n .

"A j F ió k -ü z le t: VII. kér.. G aray-tér II. sz. g . '
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Á rverési hirdetm ény.
A b o g lá r !  k ö z - é s  k ö z ö s -b ir to k o s s á g  a 

jö v ő  fü rd ő -é v a d  beálltáig te lje s e n  ú j r a  fe lé p íte n d ő

bogiári nagyvendéglöjét
a  fo lyó  év i ju liu s  bó 15-én d. u. 2 ó r a k o r  t a r 
ta n d ó  á rv e ré s e n

b é r b e a d n i  s z á n d é k o z i k
és felhívja mindazokat, akik ezen üzlethelyiséget kibérelni 
óhajtják, hogy zárt ajánlataikat az a lu líro tt közbir- 
tokossági m egbízottakhoz legkésőbb f. évi julius hó 
14-ig nyújtsák be.

Á rverési feltételek'.
1. K ik iá ltá s i á r  2 0 0 0  f r t .
2. Vádiumként 200 f r t  az ajanlat mellé csato

landó és esetleg' egy negyedévi bérösszegre kiegészí
tendő.

3. A bérleti szerződés 6  é v r e  l e s z  m e g k ö t v e .
4 . A bérlő tartozik  a bérleti helyiséget kellő csín

nal berendezni és 1801. jun ius hó l  en átvenni.
A közbirtokosság fentartja magának azon jogát, liogy 

a bérlő személyét esetleg szabadon is m egválaszthatja,
Bővebb felvilágosítással szolgálnak az alulírott köz- 

birtokossági megbízottak, akik az ajánlatok átvételével 
is meg vannak bizva.

Kelt Bogláron, 1900. évi május hó 25-én.
Rothsehild Bertalan, Mentáéin Bál,

közb. gazda. közb. felügyeld.

m i iiiiiii l i i i i i i n  m i i  i u n n i  111 i i  i á n  11 i i  11 iniiih 111111 i i  i i  m i i  m i m i i  iiiiiiiiii

minden korcsmáros, ha a közkedveltségii .. 1 in a c e t“ eczet- 
esszencziát használja: egyszerűen vízzel higitjuk fel a szük
séges mennyiségű esszencziát és ily módon igen finom rezed
hez jutunk. A készen vásárolt eezet legtöbbször romlott és 
majd minden esetben káros a konyhában, azonfelül még 
egészségtelen is és az ételek konzerválására sem használ
ható. A ki egyszer a ,  V i n n e d "  eczet-esszencziával kísér
letet tesz, folyton azt fogja használni.

Budapesti képviselő :

K e llu e r  T e s tv é re k
VI.. Szóiul,v-ulcza 45— 17.

Budapesti elárusítok: Bellák Is tv án , RottenbiUer- 
uteza 3: B ruokner Ign., József-uteza 53 ; Czajlik Lajos. 
Váczi-körul : Dióssy Kálm án. Kerepesi-ut; H e l l  F e r e n e z  
és Fia. Kőbánya: Jung  Péter. Vámház-kihut; L ust Jó 
zsef. Egyetem-utcza; Szimon Istv án , Váczi körút; Szita 
István , József-körut; Pelez L ipót, Felső-Erdősor; Sziohta 
A l a j o s ,  E ö tv ö s -u tc z a  24.

Á r a ;  1 t l i t e r e s  ü v e g g e l  iő 
1 i „  „  ( 2 0

10 üt. 
4 0  „

e e z e t h e z i  1 k o r .  
3  „
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7101. szám 
a i: 1900. Á R L E J T É S I  H I R D E T M É N Y .

b e te g e i n e k ,  s z e -
b i z o t t s ú g  1 2 0 7 -9 1 1 0

A B o r s o d m e g y e  tulajdonát képező „ E r z s é b e t "  k ö z k o r h á z  
s z e m é ly z e té n e k  é s  t i s z t v i s e lő i n e k  é l e l m e z é s é r e  a közigazgatási 
számú határozata alapján ezennel

n y i l v á n o s  p á l y á z a t o t  I l i v e l  ö l e l t

s f e lh ív o m  m in d a z o k a t ,  a k ik  e z e n  é le lm e z é s t  e ln y e r n i  ó h a j t j á k ,  hogy 3 0 0 0  k o r .  
k a u t ió v a l  f e l s z e r e l t  a j á n l a t a i k a t  hozzám 1 9 0 0  é v  a u g u s z tu s  15-ig  n y ú j t s á k  b e .  
Az élelmezési vállalat 1901. é v i  j a n u á r  h ó  1-én v e s z i  k e z d e t e t  s h á r o m  e g y m á s u t á n  
k ö v e tk e z ő  é v r e  t e r j e d .  A beadott ajánlatoknak részletes és világos e lő terjesztést kell ta r
talmaznia arra  vonatkozólag, hogy vállalkozó ni ily árban hajlandó a diétás, barm a fél és egész 
adagokat, a f e l t é t e l e k b e n  r é s z l e t e s e n  m e g h a t á r o z o t t  m e n n y i s é g  e s  m in ő s é g b e n  
s z á m ta n i ,  — az á p o ló -  és s z o lg a s z e m é ly z e t  körülírt é l e l m e z é s e i  t e l j e s í t e n i ,  a bent 
lakó o r v o s o k  é le lm e z é s é t  kiszolgáltatni, nemkülönben a feltételekben felsorolt külön étkek 
e lk é s z í t é s é t  és k is z o lg á l ta tá s á l  e lv á l la ln i .

Az élelmezési tervezet a k ö z ig a z g a tá s i  i r o d á b a n  közszem lére van kitéve s a  rendes 
irodai órákon belől pályázni óhajtók által bármikor m egtekinthetők. A vállalkozó a közkorház 
területén b e r e n d e z e t t  k o n y h á t  és egyéb m e l l é k h e ly i s é g e k e t ,  l a k ó s z o b á k a t  is  k a p ;  
az élelmezés s szállításhoz szükséges egyéb b e r e n d e z é s i  t á r g y a k  b e s z e r z é s e r ő i  azonban 
ö n m a g a  t a r t o z i k  g o n d o s k o d n i .  Előre kiköttetik, lmgy a szállított h ú s m e n n y i s e g  '„ - e d  
részénél t ö b b e t  a  c s o n t r e s z e k  k i  n e m  t e h e t n e k .  - A törvényhatóság fen tartja  magának 
.a jogot-, hogy a beadott ajánlatok fölött a legjobb belátása szerint határozhasson.

M is k o lc z ,  1900, junius hó 21-én.
l)r . Tárnát) Gyw a  alispán.
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Hirmann Ferencz
ré z -á ru

Budapest. VII.. Csányi-utcza 9. sz. 

G y á r i

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET

S'PULUSZ

. W i l í w

Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek. 

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

7±  /
Egyes szám

9

t i

Vendéglősük Lapja

A - l a p i t t a t o t t  lM t í -1 .

*!• AtDORN FRIGYES
légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
választék

bor- é s  sörcsap ok b an , j ;
valam int mindennemű szivattyúkban.

M a g y a ro rszá g  leg k ed v elteb b  előlapja.
Megjeleli minden vasárnap.

......  I M ö lix .o l  ós-ii ú r :  — — ———
Egész évi' 
Fél évre 
Negyed é>

4 frt. 
2 frt. 
1 frt.

+
t t í

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  

B u d a p e s t ,  V i l i .  kei*., I tö k k  S zilá rd -u tcza

r c z n m v p s

Budapest, YIL, Rombach-utcza 8. szám.
8—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,
réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 

vágó munkák elkészítésére.
““  .JuvitŰMolc p o n to sa n  rs-izK öxöltrtiielí. ■»

♦
t  ________________________

$
♦
♦
♦

»>
♦
♦
*
*

IIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIII
=  Telefon SS—35 . Telefon SS—35 . =

I N ie m e t z  <»íviilsi!= <7 =
Q_= törvényszékileg bejegyzett

üzletek adás és vevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéliáz- és vendéglői üzleteket a főváros- 

=  bán és vidéken. =
|  Iroda: Budapest, VIII., lózseí-körut 22—24. sz. e
— a n épszín h áz közelében. =
=  Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legnagyobb E
=  titoktartás mellett gyorsan teljesítetnek.

lllliTlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIlllllllllillllllllllllllllllllll llllllllllllllllllllllllllllT illll

---------------------------  ------------------  _ _  B U D A P E S T >KAUSCHITZ ANTAL vendéglője V I I . .  Is tv á n - i i t  36. szám.

A bűvös „Harang“
Is tv á n -ú t 36-ik szám  alatt van
K a u s c h itz  A n ta l bácsi korcs
májában.

Mindenkinek megszólal ez a ha
rang, a ki K a u s c h itz  bácsi ár
nyas udvarába téved s ha ott meg
iszik egy fél litert K a u s c h itz  
papa 5 0 -e s  b o rá b ó l,  az angya
lokat hallja muzsikálni.

Ha I l i t e r t  nyel le. K a u 
s c h i t z  papa alacsony hajlékát 
olyan gyönyörű tündérpalotának 
látja, mint a milyent képünk áb
rázol.

Az ö t ö d i k  l i t e r  u tá n  
K a u s c h itz  b á c s i m in d e n  
a d ó s s á g u n k a t  a  n a g y  h a 
r a n g r a  t á b l á z z a ; igy hát
elmúlnak minden gondjaink s a ke
mény földön is oly édesen alszunk, 
mint a te j; mert Budapesten

n in c N  J o b b

K A U S C H IT Z  papa
c s ö m ö r i  b o r á n á l .
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H E L A D Ó  h5 d
Ik is -k i ik i i l iö iu rn ti  saját term ésű külön

böző csemege, faj, pecsenye és több évbeli 
leánykabor nagyobbrészt palaczkonként. melyek 
2(1 évesnél öregebb és fiatalabb

Ó - B  O  1 <  O  I <

Ezek nagyobb része több nemzetközi egész
i g  ségügyi világkiállításokon és ezekből egy cső
i g  p o r t a  múlt évi szegedi kiállításon is arany- 
lr- éremmel leit kitüntetve. Mintát küld árm eg

jegyzés és utánvéttel G E R EN D Y  IS T V Á N
(Kis-KUküllö megye.) BALÁZSTELKÉN.

S^!C!i3!S!a!aBn!iQiK!!i!!CK£K]K£!a!a!C!i»£!!S!aKlS!

[

............................. UH.......i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l  I I I I I I I IH I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I IL

A K ő b á n y a i K i r á ly s ö r f ö z ö
E /»■. K n rá n y t és l) r .  K é m  c y y e t. ta n á r  «)'«/.• á lla l a y ó y y -  =  
=  exélokra  a já n lo tt --

w >ia á t  IWALÁTASÖRE |
= idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél stb. =
— kiváló sikerrel használtatik és egyúttal =
— ií< Ii < ö - i  < n  1. ........  —  =
E  Á r a  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz szállítva: nagy palaczk =  
=  1!) kr., kis palaczk 1.3 kp., fogyasztási adóval együtt. Vidókro lég- E
=  kisebb szállítmány 30 palnezk. =
=  B e t é t ,  nagy ládáért: 1 írt 00 kr., kis ládáért: 1 frt 20 kr., palaezkórt =  
=  6 kr., mely azoknak bérmentos visszaadásakor visszaszolgáltatik. —
E  M e g r e n d e l h e t ő  i  a gyári irodában Kőbányán, a városi irodában : E  
=  VII. kerület, Kortész-utcza 40 és a vidéki raktárosoknál,
x  Budapesten kapható minden nagyobb faszerkereskedésben és poharankint zz 
E  a Qaisisana automata bnffetekben is, =

n ii iii iii iii iii iii iii iii iii ii in ii iii ii  i i i i i i i i i i i i ii iii iii iii iii ii iii iii iii iii iii iii iin  im i in

Zilah r .  t. város  p o lg á rm es te ri h iva ta lá tó l.

Á r v e r é s i  h i r d e tm é n y .
K özhírré teszem , hogy Zilah r. t. 

város tulajdonát képező újonnan épült

városi vigadó és szálloda
folyó 1900. évi augusztus hó 1-től kez- 
dödöleg 6 egymásutáni évre b e b u to ro z v n  
évi 10 .000 , b u to r o z a t la n u l  évi 8000 
korona bérösszeg kikiáltási ár m ellett 
1000 . év i j u l i u s  I h í 1 5 -én  d é le lő tt  
0 ó ra k o r  Z ila lio n , a v á ro sh á z  ta n á c s 
te rm é b e n  ta r t a n d ó  n y ilv á n o s  á r v e 
ré s e n  h a s z o n b é r b e  f o g  a d a t n i .

A rverelni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10 " »-át készpénzben vagy 
óvadékképes papírokban az á rv erés m eg
kezdése előtt az árvere lő  bizottság el
nökéhez letenni.

Az árverési és bérleti fe ltéte lek  
egyébb részletei a polgármesteri hivatal
ban a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Zilah, 191)0.. évi június hó 25-én.

B áró  D íószef/hy
polgármester.

K ie g e r  G yörgy ©  i
úri-, és női czipész-m ester

saját találmányu szabadalm. lakkbőr-puhitás. 5
Egy u,| Inliílniúii voin iiin l sikerült elérnem, hogy a lábbeli 

megtartja e r e d e t i a la k já t és a ty ú k szem  e lv is z .
Ajánlja a ^0)

h aza i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek n ek .
Magyar-u. 6. sz. BUDAPEST.Magyar-u. 6. sz. Q .

A Gyöngyös visontai boriemelők szövetkezete
= közhírré teszi, hogy az 1899-iki terméséből eléd:
= 33 Hektó szemelt visontai fehér bort hektónkint per 40.— = 
= „ vörös » „ 35.— =
= 200 „ 1. fehér gyöngyösi „ n 26.— E
= 100 „ I. siller , , , 18._ =
= 100 literen felüli mennyiségben, vagy az egész mennyiség = 

átvételénél 10 %-al olcsóbban. Továbbá: =

8í h e k to l i te r  tö rk i i ly p á l in k á t  =
E 300 liter átvételénél hektolitere ................................  05.— =
= az egész mennyiség ára hektoliterenként ...............  00.— =
=111111111111 m in  i i i i i n i i  m i in  m ii i i iu i i  i m i i i i i i i i i i i i i i i i n i  m ii n m in  u iií 'i 111111=
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M á t y á s f ö l d
a fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye!

1 .

TKlHS

§í*?“>s»*3

m átyásfö ld i n agyven d ég lő
n  f ő v á r o s i  k ö z ö n s é g  l e g s z e b b  k i r á n d u l ó h e l y e ,  k i t ű n ő  k o n y h a ,  v a l ó d i  m a g y a r  

h e g y i  b o r o k ,  részvényserfözdei s ö r ,  legpontosabb kiszolgálás.

F e d e t t  t e k e p á l y a .
V a s á r -  é s  ü n n e p n a p o k o n

e g y  k e d v e lt  n e m z e t i  z e n e k a r n a k  h a n g v e r se n y e .
Gyönyörű nagy tánex- és nielléktemieini

különösen iskolaigazgatók és társulatok  vezetőinek, m ajálisok és ünnepélyek rendezésére igen alkalm asak. 
D íjtalanul állanak rendelkezésére a  nagy közönségnek.

A  e z in k o ta i h. é. v ona l (k e le ti p á ly a u d v a rn á l)  m in d e n  fé ló rá b a n  k ö z le k e d ik .

Számos látogatásért esd

SomvTicPGr Gyöpfjyjyoiiciogio^
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Seifert ffienriti"""
n i i i i i i i i i i i í  gS f f  (n i

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár (

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza

Szobanya U crta lan  ny. kir. földmives 
iskolai igazgató K irályba Imi (Csongrádm.) 
futó homok területén létesült 60 holdnyi sző lő 
jéb en  termett — posta, vasút távirda helyben 
— s még eladásra váró 380 hlnyi uj és ó-bor, 
továbbá 896-iki törkölypálinka 10 hlitor 1894-iki 
őszi baraczkpálinka 125 liter eladó.

A borok és pálinkák minden kiállításon 
díjazva lettek.

Az uj bor alkohol tartalmát a királyi ve
gyészeti vizsgáló állomás 112 százaléknak álla
pította meg.

IClndó líoi-olf.
1898-ból GO hl., 1899-ről 200 hl. s. termésű

fe h é r  b o ra im
Budapesthez közel Tököl községben (Pestin.) 
lévé pinczémben fekszenek; melyek bármikor 
megtekinthetők. Közvágohidnál ievóráezkevei 
vonat indul; Reggel 7 ó. 5 p., délben 12 ó. 35 p.

OPNER JÓZSEF földbirtokos.

w »i» w w ••• V*
ÍJ
* Ifj. Haggenmacher H. Í J

Í J
A
s Sörfőzde.

Il
lő

 ]
>n

li«

P a laczk -sö r X
= különlegességek: 5
s S zalon -sör. cc
1 M a lá ta -s ö r . c

Megrendelési helyek: A
>•íí Budapest, V., Kádár-utcza 5, 5

íü Haggenmacher Kőbánya. *5
ifi

í j Haggenmacher Budafok. *

Halmiban az „Oroszlánhoz" ezimzett

vendéglői üzlet
összes felszereléseivel együtt más vál
lalat miatt októberre, esetleg előbb is

fi*T ELADO.-W
Bővebbet Iliász György úr közve

títő irodája nyújt.

Ven déylö-fytadás.
Egy vidéki városban a jól’orgalmu

„NEMZETI CASINO"
vondóglő-holyisóg 4Va évi haszonbérleti joggal, v a 
lamint az összes berendeléssel betegség miatt elő
nyös feltételek mellett é t a d ó .  Tudakozódhatni o 
lap kiadóhivatalánál.
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A lap ítva  1825. A lap itva  1825.

IIU BER T J. K. PO ZSO NY
p e z s g ő b o r  p i n c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
máx’káját

mint a Budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
B u d ap esti fő ra k tá r :  S z im o n  I s t v á n  u rn á i V á cz i-k iiru t. 

K ép v ise lő : K r a l u p p e r  E . C. u r  N ád o r-u tcza .
12 24

f i

llllllllllllllllllllllllHllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

ŐCovaid Őéter 
Őia

K E R T É S Z  T 0 D 0 R
műipar-áru raktára BUDAPEST, Kristóf-tér.

Kugli-bábuk
száraz gyertyánfából készitve, 

szokásos vastagságban 
egy készlet

L ig n u m  s a n c tu m  g o ly ó k  6~ 6
9 91/2 10 101/2 11 111/2 12 121/2 13 131/2 14 141/2 lő ciibjitm.c s .  é s  k i r .  s z a b .

MÍÍFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ
ÉS G Ő ZM O SÓ -G Y ÁR

Oltár és fő fa lé t:
Budapest,

VII., Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :

I I . ,  r i i - u l i z u  17.
IV . . K ls k o ro n n -u tc z a  <».
V . ,  V i ic z i-k H n it  78. (P e s ti 

H í r la p  p a lo ta ).
V .,  N á d o r-n lc z a  11.

V I.  , A m lrá s n y u l 2(1.
V I I .  , A k íic z fa -u tc z n  40.
V I I I .  , IW k k  S z llá rd -u . 
V i l i . ,  . ló z s e f-k ö ra t 02.
IX . , í ' l l ö l - i i t  2.

Elvállal szállodai és vendéglői fehórnemüek 
tisztítását.

8 W S 8 1 g « * # l S s Í S

1.3< 1.70 1.9U 2.IU 2 .30  2 .50  2.70 2.8.5 3.U.’

K i l i r l i - t r o l V Ó l t  saáraa gyertyánfából nagyság szerint 75, SO és 85 kr. Knglizobn al 
• ■■■—■ kalmas nagy pléh persely lakaira 1 frt. K e r t i g y o r ty i» t i» r tő

szél ellen Uvegborltóvnl 1 t'rt. K e r t i  lá m p a  petróleumra 2.20. L u m p io n  kertek kivi
lágítására és feldíszítésére 15, 20, 30, 80 kr. M n g n e N iiim lá k ly  a  30 perczig meglepő 
nagv világosságot ad 1.40. AbroN S m egcrŐ N itő  szél ellen 100 darab 40 Irt. D u g iis z -  
l iu /.ö  2o, 40, (10 kr. I H ig ö k le m e lő  k ő N z ü lé k  falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50 
Kézi dngaszoló kalapácsosai 90 kr. lIy < lra Ilk iiN  h o r ,lr t N Z á d a ze lep , csapni iltlitt 
bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes Italok mogsavanyodása ellen I frt. Ü v eg ’, 
m o s d  k e f e  85 kr. A m e r ik a i  h i iN v á g ő  3.50, (1 frt. II iiN p u liltő  35 kr. M a n d u la  
<llrt, z s e in ly e  stb. reszelő 2 frt. IlorN Ő rlő 40 kr. H a b v e r ő  fél literes 80 kr. 1 lite
res 1.20, 2 literes 2 frt. F a g y la l t  k ő N z itő  Ur. Meidinger-félo önmUködö 8 adagra 4.50 
12 ad. <1.50, 18 ad. 7.50, 24 adagra 10 frt. G y o rM fo rra ló  80 kr. K ő N tisz t itő  kŐMztk- 
lő k  50 kr. Egy doboz angol kóstisztitó por <10 kr. F j s á g t a r t ő  minden nagyságban 75 
kr. H ll la r d g o ly ó  elefántcsontutánzat I készlet 3 darabbal <12 mm. 9. . <16 mm. 9 frt.
Eranczia dákobör keverve 1.00. l l o m ln ö  jr tté k  90 kilói 2.20-ig. Kávéházi dominó á t
szegezett 5. -. 7.50. K o u lc t t e  Jrtték  1.80-17 fiiig. T iv o l i  társasjáték a vendégekré- 
szóre 00 cm. 4.40, 70 cm. 5.50, 80 cm. O.Oo, 9o cm. 8.5, loo cm. 12 frt. T e k e  v a g y  
k u g l i  j á t é k  a szobában asztalon használható 1.20. P l n c z f r  ta n k a  derékra csatolható 
szarvasbőrliöl egves 1.20, kót osztálylynl 1.80, három osztályával 3 fi t. P a p ír  t á n y é r o k  
nyári mulatságok, kirándulásokhoz 100 drb 1.30, 1.50. P a p ír  s z e r v i t a  100 drb 8 0 kr 
l iy g ie n lk u M  k ő p ő - e d ő n y  vlztölcsérrel majolikából 1 Irt.

Ellenőrző bárcsak.
1 -<>s sárgarézből 
5-ös vörösrézből 

lü-os niekolből .. 
20-as sárgarézből 
öO-os vörösrézből 

100-as sárgarézből

frt -.90
1.20
1.40
2.20
4 . -

Szélfogó-készülék,
öninllködö, minden gyertyára al
kalmazható, szabadban a szól 
ellen, 90 kr., egy üveg külön 

20 krajezár.
Sörmelegitö nickeltyö 80 kr.

Bor vagy másféle szeszes italokhoz szivattyú a palaozkból 
egy nyomással a pohárba folyik az ital 1.80.

lllllllllllllllllllillllllllllllllllinilllllllNlllllllllllllllllllliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiNiiiiiiiiiiiiii
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v i U v e g g y á r i  t e le p e k

azelőtt:

SCHREIBER J. és U n o kaö cscse i

1-12

=  BUDAPEST, IV. Régiposta-utcza 10. (félemelet). =
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Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

nagy Választék

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁR JÉG Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, 11., Zsigmond-utcza 11. szám.


